GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben
/ NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR:
Données techniques / IT: Parametri di base / RO: Para-
metrii de baza / GR: Baoikég napapetpot / HR: Tehnicki
podaci / CZ: Technicka specifikace / HU: Miiszaki adatok
/ UA: TexHiuHi xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed /
LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés specifikacijos /
PT: Especificacdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas
/ SK: Technické Specifikacie / DK: Technical specifications
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl:
Tehni¢ne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG:
Texuuueckm cneundukauum / RU: TexHuueckme faHHble

A 2 x 3V CR2032 lithium battery included
[non-rechargeable)
+/-1°C (0°C-100°C)

B +/-2°C (-20°C - 0°C / 100°C-200°C)

+/-5°C (200°C-300°C)

C - 50 - 300°C (-58 - 572 °F)

D 0,1°C

E 0,1°C

F 1 second

G -10°C - 50°C

H 3.8x130 mm / MM

I 160x40x(h)25 mm / mm

A: GB:Powered by: 2 x 3V CR2032 lithium battery included
[non-rechargeable) / DE:Angetrieben von: 2 x 3V CR2032
Lithium-Batterie inkludiert (nicht wiederaufladbar) /
NL:Aangedreven door: 2 x 3V CR2032 lithium cel inbe-
grepen [niet oplaadbaar] / PL:Obstugiwane przez: 2 x
3V CR2032 Lithium-Batterie w zestawie (jednorazowa) /
FR:Alimenté par: 2 piles au lithium CR2032 3V incluses
[non rechargeable) / IT:Alimentato da: 2 x batteria al li-
tio CR2032 da 3V inclusa (non ricaricabile) / RO:Sustinut
de: 2 x 3V baterie CR2032 cu litiu inclusa (neincarcabils)
/ GR:Ynootnpizerat ano: 2 x 3V pnaraptag kuyéng Abiou
CR2032 nepapBaverat (un enavagoprizopevn) / HR:
Omogucuje: 2 x 3V CR2032 litijska baterija ukljucena (ne
moze se puniti] / CZ:Napajeni: Soucasti dodavky je lith-
iova baterie 2 x 3V CR2032 (nedobijeci) / HU:Uzemeltets
2 x 3V CR2032 litium akkumultorral [nem Gjratslthetd)
/ UA:Npauoe Ha: Nlitiesuit akymynstop CR2032 2 x 3V 8
komnnexTi (6e3 nepesapapxannal / EE:Tootja: Kaasas
2 x 3V CR2032 liitiumaku (mittelaetav) / LV:Darbibu no-
drosina: leklauta 2 x 3V CR2032 litija baterija (nav uzlade-
jams) / LT:Maitinimas: Pridedamas 2 x 3V CR2032 li¢io
akumuliatorius (nejkraunamas) / PT:Alimentado por: 2 x
bateria de litio CR2032 de 3V incluida [ndo recarregavel)
/ ES:Impulsado por: 2 pilas de litio CR2032 de 3V inclui-
das [no recargable) / SK:Pohéna ho: 2 x 3V litiova batéria
CR2032 je sucastou dodavky [nenabijate(né] / DK:Drevet
af: 2 x 3V CR2032 litiumbatterier medfglger (ikke-geno-
pladelig) / Fl:Tehonldhteena: 2 x 3V:n CR2032-litiumpar-
isto mukana [ei-ladattava) / NO:Drevet av: 2 x 3V CR2032
litiumbatteri inkludert (ikke oppladbar) / SI: Napajanje:
Vklju€ena 2 x 3V CR2032 litijeva baterija [neobnovljivo) /
SE:Drivs av: 2 x 3V CR2032 litiumbatteri medféljer (]
laddningsbar) / BG: 3axpatsa ce ot: BrnioyeHa nutnesa
barepus 2 x 3V CR2032 (He ce npesapexaal / RU:Ha 6asze:
2 x 3B nutvesoit barapeert CR2032 & komnnekte (6e3
noasapsaku)
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: GB:Accuracy / DE:Genauigkeit / NL:Nauwkeurigheid
/ PL:Doktadno$¢ / FR:Précision / IT:Precisione / RO:-
Precizie / GR:AkpiBewa / HR:To¢nost / CZ:Pfesnost /
HU:Pontossag / UA:Tounicte / EE:Tapsus / Precizitate /
LT:Tikslumas / PT:Precisao / ES:Precision / SK:Presnost
/ DK:Nojagtighed / Fl:Tarkkuus / NO:Ngyaktighet / SI:Na-
tancnost / SE:Noggrannhet / BG:Touroct / RU:TouHocTs
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GB:Temperature range / DE:Temperaturbereich /
NL:Temperatuurbereik / PL:Zakres temperatur /
FR:Plage de température / IT:Intervallo di temperatura
/ RO:Interval de temperatura / GR:EUpog Beppokpaoiag
/ HR:Raspon temperature / CZ:Teplotni rozsah /
HU:Homérséklet-tartomany / UA:[lianason Temneparyp /
EE:Temperatuurivahemik / LV:Temperataras diapazons /
LT: Temperatiros diapazonas / PT:Intervalo de temper-
atura / ES:Rango de temperatura / SK:Teplotny rozsah /
DK:Temperaturomrade / Fl:Lampétila-alue / NO:Tem-
peraturomrade / Sl:Temperaturni razpon / SE:Tempera-
turomréde / BG:Temnepatypen ananason / RU:[jnanason
Temreparyp

: GB:Display resolution / DE:Bildschirmauflésung / NL:

Beeldscherm resolutie / PL:Rozdzielczos¢ wyswietlania
temperatury / FR:Résolution de écran / IT:Risoluzione
schermo / RO:Rezolutia ecranului / GR:Avaluon oBovng
/ HR:Razlutivost zaslona / CZ:Rozlisenf displeje / HU:Ki-
jelzd felbontasa / UA:Posginbha 3pathicts gucnnes /
EE:Ekraani eraldusvdime / LV:Displeja izSkirtspgja /
LT:Rodyti skiriamaja geba / PT:Resolucdo do ecrd /
ES:Resolucion de la pantalla / SK:Rozlisenie displeja
/ DK:Skeermoplgsning / FI:N&yton resoluutio / NO:Sk-
jermopplgsning / Sl:Loéljivost zaslona / SE:Skarmup-
plésning / BG:Pesonioums Ha gncnnes / RU:Paspewenve
oTobpaxeHus TeMnepatypsl

: GB:Alarm setting resolution / DE:Alarmeinstellung-Au-

flésung / NL:Alarminstelling resolutie / PL:Rozdzielczo¢
wyswietlania temperatury dla funkcji alarmu / FR:Réso-
lution réglage de l'alarme / IT:Messa a punto allarme -
risoluzione / RO:Setarea alarmei / GR:Avakuon puBptong
eonoinong / HR:Razludivost postavki alarma / CZ:Ro-
zliseni nastaveni alarmu / HU:Riasztas beallitasi felbonta-
sa / UA:Po3ginbHa 34aTHICTb HanaluTyBaHHs asapiiHoro
curnany / EE:Alarmi sétte lahutusvdime / LV:Trauksmes
signala iestatrjuma izskirtsp&ja / LT:Pavojaus signalo nus-
tatymo skyra / PT:Resoluc3o da definicao do alarme / ES-
:Resolucion de configuracién de alarma / SK:Rozlidenie
nastavenia alarmu / DK:Alarmindstillingsoplgsning /
Fl:Halytysasetusten resoluutio / NO:Alarminnstillingsop-
plasning / Sl:LoCljivost nastavitve alarma / SE:Larmin-
stéllningsuppldsning / BG:Pesoniouus Ha HacTpoiika Ha
anapma / RU:PaspeweHne otobpaxenus Temnepatypbl
AN GYHKUMM CUrHana Tpesoru

: GB:Sampling rate [(second] / DE:Abtastrate (zweite) /

NL:Monsternamesnelheid (tweede] / PL:Szybko$¢ préb-
kowania [sekunda) / FR:Taux d'échantillonnage [sec-
onde) / IT:Velocita di campionamento (secondo) / RO:Rat3
de prelevare [a doua) / GR:PuBpog detyparohnyiag
[deureporento) / HR:Brzina uzorkovanja (sekunda) /
CZ:Rychlost odbéru vzorkd (sekunda) / HU:Mintavételi
sebesség (masodperc) / UA:LLBuakicts sinbopy npob
[npyra) / EE:Proovivétukiirus (sekundites) / LV:Paraugu
nem3&anas atrums (otrais) / LT:Méginiy émimo daznis [an-
trasis) / PT:Taxa de amostragem (segundo) / ES:Velocidad
de muestreo (segundo] / SK:Rychlost odberu vzoriek (dru-
ha) / DK:Pravetagningshastighed [sekunder] / FI:N&yt-
teenottonopeus  [sekunti) / NO:Pravetakingsfrekvens
[sekund] / SI:Stopnja vzoréenja (sekunda) / SE:Provtag-
ningsfrekvens (sekund) / BG:CkopocT Ha B3emaHe Ha
npobu (eTopal / RU:Yactota anckpetnsaumm (cekyHpa)

: GB:Operating ambient temperature / DE:Betriebsumge-

bungstemperatur / NL:Omgevingstemperatuur in bedrijf /
PL:Temperatura otoczenia podczas pracy / FR:Tempéra-
ture ambiante de fonctionnement / IT:Temperatura
ambiente di esercizio / RO:Temperatura ambiantd de
functionare / GR:Beppokpacia neptBaMoviog Aetroupyiag
/ HR:Radna temperatura okoline / CZ:Provozni okolni
teplota / HU:Uzemi kornyezeti hmérséklet / UA:Pooua
Temnepatypa HaBKoIMWHbOro cepeposuwa / EE:Todke-
skkonna temperatuur / LV:Darba vides temperatira /
LT:Darbo aplinkos temperatara / PT:Temperatura am-
biente de funcionamento / ES:Temperatura ambiente
de funcionamiento / SK:Prevadzkova teplota okolia /
DK:Driftsmaessig omgivelsestemperatur / Fl:-Ympariston

kayttolampétila / NO:Omgivelsestemnperatur under drift
/ Sl:Temperatura delovnega okolja / SE:Omgivningstem-
peratur vid drift / BG:PabotHa Temnepatypa Ha okonHata
cpena / RU:Paboyasi Temnepatypa okpyxatolyeil cpess

H: GB:Probe size / DE:SondengréBe / NL:Grootte sonde /
PL:Wymiary sondy / FR:Taille de la sonde / IT:Grandezza
sonda / RO:Marimea sondei / GR:MéyeBoc akpoguaiou
/ HR:Veli¢ina sonde / CZ:Velikost sondy / HU:Szonda
mérete / UA:Poamip 3o1pa / EE:Sondi suurus / LV:Zondes
izmérs / LT:Zondo dydis / PT:Tamanho da sonda / ES:
Tamario de la sonda / SK:Velkost sondy / DK:Sondestar-
relse / Fl:Mittapaan koko / NO:Sondesterrelse / Sl:Ve-
likost sonde / SE:Sondstorlek / BG:Pasmep Ha conpara /
RU:Pa3smepsi 30Ha3

GB:Dimensions / DE:Abmessungen / NL:Afmetingen /
PL:Wymiary / FR:Dimensions / IT:Dimensioni / RO:Di-
mensiuni / GR:Awaotacelg / HR:Dimenzije / CZ:Rozméry
/ HU:Méretek / UA:Poamipn / EE:M&6tmed / LV:lzméri
/ LT:Matmenys / PT:Dimensées / ES:Dimensiones /
SK:Rozmery / DK:Mal / Fl:Mitat / NO:Mal / SI: Mere /
SE:Métt / BG: Pasmepy / RU:Pasmepsl

GB: Technical specifications for battery / DE: Technische
Spezifikationen fiir Batterie / NL: Technische specifica-
ties voor batterij / PL: Specyfikacje techniczne baterii /
FR: Spécifications techniques pour la batterie / IT: Specifi-
che tecniche per la batteria / RO: Specificatii tehnice pentru
baterie / GR: Texvikég npodiaypagég yia Tnv pnarapia / HR:
Tehnicke specifikacije za bateriju / CZ: Technické specifika-
ce baterie / HU: Miiszaki specifikaciok az akkumulatorhoz /
UA: TexHiuHi xapaktepuctuku 6atapei / EE: Aku tehnilised
andmed / LV: Tehniskas specifikacijas baterijai / LT: Tech-
ninés specifikacijos baterijai / PT: Especificacdes técnicas
da pilha / ES: Especificaciones técnicas para la bateria / SK:
Technické Specifikicie batérie / DK: Tekniske specifikatio-
ner for batteri / Fl: Tekniset tiedot paristolle / NO: Tekniske
spesifikasjoner for batteri / SI: Tehnicne specifikacije za
baterijo / SE: Tekniska specifikationer fér batteri / BG: Tex-
HUYeckn creundukaumn Ha 6atepusta / RU: TexHuueckue
XapakTepucTuku batapeun

J DongGuan Tiangiu Enterprise Co., Ltd.

K TianQiu Industrial Park, Xinji Industrial Zone,
Machong Town, Dongguan Guangdong, P.R.China

L China

M CR2032

N Li-Mn0,

0 3.0v

P 210mAh

Q Approx 3g

R Lithium, Manganese, Natural graphite

S Plenty of water, dry chemical powder or

carbon dioxide

J: GB:Battery supplier name / DE: Batterielieferantenna-
me / NL:Naam batterijleverancier / PL: Nazwa dostawcy
baterii / FR: Nom du fournisseur de batteries / IT: Nome
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del fornitore della batteria / RO:Nume furnizor de baterii /
GR:Ovopa npopnBeutn pnarapiag / HR:Ime dobavljaca ba-
terija / CZ:Nazev dodavatele baterie / HU:Az akkumulator
beszallitdjanak neve / UA:Hassa noctauansHika barapei /
EE:Akutarnija nimi / LV:Baterijas piegadataja nosaukums
/ LT:Baterijos tiekéjo vardas / PT:Nome do fornecedor da
pilha / ES:Nombre del proveedor de la bateria / SK:Nazov
dodavatela batérii / DK:Batterileverandgrens navn / Fl:
Pariston toimittajan nimi / NO:Navn pa batterileverander /
Sl:lme dobavitelja baterij / SE: Batterileverantorens namn
/ BG:VIMe Ha pocTasyvika Ha batepusta / RU: Hassanue
noctasLmka batapen

GB:Battery supplier address / DE: Batterielieferantenad-
resse / NL:Adres batterijleverancier / PL:Adres dostawcy
baterii /FR:Adresse du fournisseur de batteries / IT: Indi-
rizzo del fornitore della batteria /RO:Adres3 furnizor ba-
terie / GR:AevBuvon npopnBeutn pnatapiag / HR:Adresa
dobavljaca baterija / CZ:Adresa dodavatele baterie /HU:
Akkumulator beszallité appece / UA:Anpeca nocravans-
Huka batapei /EE:Aku tarnija aadress / LV:Bateriju piega-
dataja adrese / LT:Baterijos tiekéjo adresas / PT:Endereco
do fornecedor da pilha / ES:Direccién del proveedor de la
baterfa / SK:Adresa dodavatela batérii / DK:Batterile-
verandgrens adresse / Fl:Pariston toimittajan osoite /
NO:Adresse til batterileverandgr / Sl:Naslov dobavitelja
baterij / SE:Batterileverantdrens adress / BG:Agpec Ha
nocrasunka Ha 6arepuara / RU:Agpec noctasiivka 6ara-
peu

: GB:Battery country of origin / DE: Herkunftsland der Bat-

terie / NL:Land van herkomst batterij / PL:Kraj pochodze-
nia baterii /FR:Pays d'origine de la batterie / IT:Paese di
origine della batteria / RO:Tard de origine a baterie / GR:
Xwpa npoéheuong pnarapiag / HR:Zemlja podrijetla ba-
terije / CZ:Zemé pivodu baterie / HU:Akkumulator szar-
mazasi helye / UA:Kpaina noxogxerns 6atapei / EE:Aku
péaritoluriik / LV:Bateriju izcelsmes valsts / LT:Baterijos
kilmés Salis / PT:Pais de origem da pilha /ES:Pais de
origen de la bateria / SK:Krajina pdvodu batérie / DK:
Batteriets oprindelsesland / Fl:Pariston alkuperdmaa /
NO:Batteriets opprinnelsesland /SI:Drzava porekla bate-
rije / SE:Batteriets ursprungsland / BG:CtpaHa Ha npous-
xof Ha batepusrta / RU:Ctpaa nponcxoxaerns batapen

: GB:Battery model / DE:Batteriemodell /NL:Batterijmodel

/ PL:Model baterii / FR:Modeéle de batterie / IT:Modello
della batteria /R0:Model baterie / GR: Movréo pnatapiag
/HR:Model baterije / CZ:Model baterie /HU:Elem modell
JUA:Mogens 6atapei /EE:Akumudeli /LV:Akumulatora
modelis / LT:Baterijos modelis / PT:Modelo da pilha / ES:
Modelo de la bateria / SK:Model batérie / DK:Batterimod-
el /Fl:Pariston malli / NO:Batterimodell / Sl:Baterijski
model / SE:Batterimodell / BG:Mogen Ha barepusta /
RU:Mogens batapen

: GB:Battery type (Chemical) / DE: Batterietyp (Chemisch)

/ NL:Batterijtype (Chemisch) / PL:Typ baterii (Chemiczny)
/ FR:Type de batterie (Chimique) / IT:Tipo di batteria (Chi-
mica) / RO:Tipul de baterie [Chimic) / GR:Tunog pnarapiag
[Xnpwol / HR:Tip baterije (Kemijski) / CZ:Typ baterie (Che-
micky) / HU:Akkumulator tipusa (Kémiai) / UA:Tun 6atapei
[ximiunnit) / EE:Akutiitp (Keemiline) / LV:Akumulatora
tips (Kimiskais sastavs) / LT:Baterijos tipas (Cheminé) /
PT:Tipo de pilha (Quimico) / ES:Tipo de baterfa (Quimica)
/ SK:Typ batérie [Chemicky) / DK:Batteritype (Kemisk) /
Fl:Pariston tyyppi [Kemiallinen) / NO: Batteritype (kje-
misk) / Sl:Vrsta baterije (Kemi¢na) /SE:Batterityp (Kemisk)
/ BG:Tun 6atepus [(Xumuyeckn cberas) / RU:Tun Batapen
[Xumunyeckui)

GB:Battery voltage / DE:Batteriespannung / NL:Batter-
ijspanning / PL:Napiecie baterii /FR:Voltage de la batterie
/ IT:Tensione della batteria / RO:Voltajul bateriei / GR:
Taon pnarapiac / HR:Napon baterije / CZ:Napéti baterie
/HU:Akkumulator fesziiltsége /UA:Hanpyra 6atapei /EE:
Patarei pinge / LV:Akumulatora spriegums / LT:Baterijos
jtampa / PT:Tensao da pilha / ES:Voltaje de la bateria /
SK: Napétie batérie / DK:Batterispaending / Fl: Paris-
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ton jannite / NO:Batterispenning / Sl:Napetost baterije
/ SE: Batterispanning / BG:Hanpexetue Ha batepusta /
RU:HanpsixeHue batapen

GB:Battery capacity / DE:Batteriekapazitat / NL:Bat-
terijcapaciteit / PL:Pojemno$¢ baterii /FR:Capacité de
la batterie / IT:Capacita della batteria / RO:Capacitatea
bateriei / GR:Xwpntikotnta pnatapiag / HR:Kapacitet ba-
terije / CZ:Kapacita baterie / HU:Akkumulator kapacitas /
UA:EwmHicTb akymynaTopa / EE:Patarei mahtuvus / LV:Aku-
mulatora kapacitate / LT:Baterijos talpa / PT:Capacidade
da bateria / ES:Capacidad de la baterfa / SK:Kapacita
batérie / DK:Batterikapacitet / Fl:Akkujen kapasiteetti /
NO: Batterikapasitet / Sl:Kapaciteta baterije / SE:Bat-
terikapacitet / BG:Kanauntet Ha batepusta / RU:EmkocTs
barapen

GB:Battery weight per each / DE:Batteriewechselgewicht
pro Stiick / NL:Batterijgewicht per stuk / PL:Waga baterii
na sztuke /FR:Poids de la batterie par unité / IT:Peso della
batteria per ciascuna / RO:Greutatea bateriei pe fiecare /
GR:Bapog pnatapiag ava povada / HR:Tezina baterije po
komadu / CZ:Hmotnost baterie na ks / HU:Akkumulator
stlya egyenként / UA:Bara akymynstopa Ha oguHuuo / EE:
Akude kaal igathe kohta / LV:Akumulatora svars katram
/LT:Baterijos svoris kiekvienam / PT:Peso da bateria por
unidade / ES:Peso de la bateria por cada una / SK:Hmot-
nost batérie na kus / DK:Batteriveegt per enhed / Fl:Akku-
jen paino per kappale / NO:Batterivekt per stk. / Sl:Teza
baterije na vsako / SE:Batterivikt per enhet / BG:Terno Ha
batepusita 3a Besika / RU:Bec 6atapen Ha kaxgyio

GB:Critical raw material & hazard substances other than
Pb, Hg and Cd: Lithium, Manganese, Natural graphite /
DE:Kritische Rohstoffe & Gefahrstoffe auBer Pb, Hg
und Cd: Lithium, Mangan, Naturgraphit / NL:Kritische
grondstoffen & gevaarlijke stoffen anders dan Pb, Hg en
Cd: Lithium, Mangaan, Natuurlijk grafiet / PL:Krytyczny
surowiec & substancje niebezpieczne inne niz Pb, Hg i
Cd: Lit, Mangan, Naturalny grafit / FR:Matiére premiére
critique & substances dangereuses autres que Pb, Hg
et Cd: Lithium, Manganése, graphite naturel / IT:Mate-
riali grezzi critici e sostanze pericolose diverse da Pb,
Hg e Cd: Litio, Manganese, Grafite naturale / RO:Mate-
riale prime critice & substante periculoase altele decat
Pb, Hg si Cd: Litiu, Mangan, Grafit natural / GR:Kpiawun
np&T™ UAN & entkivouveg ouoieg ektog Twv Pb, Hg kat Cd:
AiBto, Mayyavio, Guatkog ypagitng / HR:Kritiéne sirovine
& opasne tvari osim Pb, Hg i Cd: Litij, Mangan, Prirodni
grafit / CZ:Kritické suroviny & nebezpecné latky jiné nez
Pb, Hg a Cd: Lithium, Mangan, PFirodni grafit / HU:Kri-
tikus nyersanyagok & veszélyes anyagok, kivéve Pb, Hg
és Cd: Litium, Mangan, Természetes grafit / UA:Kputnyni
CUpOBUHM Ta Hebe3neyHi peyosuHN, okpim Pb, Hg Ta Cd:
JliTivt, mapraveub, Mapraveub, Hatypanshuit rpadit /
EE:Kriitilised toormaterjalid & ohtlikud ained peale Pb,
Hg ja Cd: Liitium, Mangaan, Looduslik grafiit / LV: Kritiski
svarigs izejmaterials & bistamas vielas, iznemot Pb, Hg
un Cd: Litijs, Mangans, Dabigais grafits / LT:Kritiné za-
liava & pavojingos medziagos, iSskyrus Pb, Hg ir Cd: Li-
tis, Manganas, Naturalus grafitas / PT:Matérias-primas
criticas & substancias perigosas para além de Pb, Hg e
Cd: Litio, Manganés, grafite natural / ES:Material crudo
critico y sustancias peligrosas distintas de Pb, Hg y Cd:
Litio, Manganeso, Grafito natural / SK:Kritické suroviny
& nebezpecné latky okrem Pb, Hg a Cd: Litium, Mangan,
Prirodny grafit / DK:Kritisk rémateriale & farlige stoffer
andre end Pb, Hg og Cd: Lithium, Mangan, Naturlig grafit
/ Fl:Kriittiset raaka-aineet & vaaralliset aineet paitsi Pb,
Hg ja Cd: Litium, Mangaani, Luonnongrafiitti / NO:Kritiske
ramaterialer og farestoffer utover Pb, Hg og Cd: Litium,
Mangan, naturlig grafitt / Sl:Kritiéne surovine in nevarne
snovi, razen Pb, Hg in Cd: Litij, Mangan, Naravni grafit /
SE: Kritiska rématerial & farliga mnen andra &n Pb, Hg
och Cd: Litium, Mangan, Naturlig grafit / BG: Kputnutn
cypoBuHu & onacHy Bellectsa ocseH Pb, Hg 1 Cd: Jlutuii,
Matiran, Hatypanen rpadut / RU:Kputdeckue coipbesble
MaTepuansl & onackble BeLecTsa, KpoMe CBUKLA, PTyTH 1
kagmust: Jutuit, Maprased, MpupogHsiit rpadut
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S: GB:Usable extinguishing agent: Plenty of water, dry
chemical powder or carbon dioxide /DE:Nutzbares Lsch-
mittel: Viel Wasser, Trockenlschpulver oder Kohlendioxid
/NL:Gebruikt blusmiddel: Veel water, droog chemisch
poeder of koolstofdioxide / PL:Uzywalny $rodek gasniczy:
Duza ilo$¢ wody, suchy proszek chemiczny lub dwutlenek
wegla / FR:Agent extincteur utilisable: Beaucoup d'eau,
poudre chimique séche ou dioxyde de carbone / IT:Agente
estinguente utilizzabile: Abbondante acqua, polvere chi-
mica secca o anidride carbonica / RO:Agent de stingere
utilizabil: Multd apa, pulbere chimicd uscatd sau dioxid
de carbon / GR:Xpnowonowowo KaraoBeoTko UAKO:
AgpBovo vepo, Enpn xnpikn okovn n dlo€eidlo Tou avBpaka
/ HR: Upotrebljivo sredstvo za gasenje: Puno vode, suhi
kemijski prah ili ugljikov dioksid / CZ: Vhodné hasici pro-
stredky: Dostatek vody, suchy chemicky prasek nebo oxid
uhli¢ity / HU:Hasznélhato oltéanyag: Sok viz, szaraz vegyi
por vagy szén-dioxid / UA: [lonyctumi 3acobu racikHs
Benwka kinbkicTb BOAK, MOPOLIOK CyxVx XiMikaTis abo Byr-
nekucauii ras / EE:Kasutatav kustutusaine: Rohkelt vett,
kuivkemikaalipulber voi sisinikdioksiid / LV:Lietojams
ugunsdzésanas lidzeklis: Liels daudzums ddens, sauss
kimiskais pulveris vai oglekla dioksids / LT:Naudojama
gesinimo medziaga: Daug vandens, sausa cheminé milte-
liné medziaga arba anglies dioksidas / PT:Agente extintor
utilizavel: Bastante agua, pé quimico seco ou dioxido de
carbono / ES:Agente extintor utilizable: Abundante agua,
polvo quimico seco o diéxido de carbono / SK:Pouzitelné
hasiace prostriedky: Vela vody, suchy chemicky prasok
alebo oxid uhlicity / DK:Anvendeligt slukningsmiddel:
Rigeligt med vand, terkemikaliepulver eller kuldioxid /
Fl:Kaytettavd sammutusaine: Paljon vettd, kuiva kemial-
linen jauhe tai hiilidioksidi / NO:Egnet slokkemiddel: Ri-
kelig med vann, tert kjemisk pulver eller karbondioksid /
Sl: Uporabno gasilno sredstvo: Veliko vode, suhi kemic-
ni prah ali ogljikov dioksid / SE: Anvandbart slackmedel:
Massor av vatten, torrt kemiskt pulver eller koldioxid /
BG: Moaxoaswin cpeacTsa 3a raceHe: [019M0 KoNN4eCTBO
BOA3, CyX XMMWYECKN Mpax Wav BbrepojeH auokcug /
RU: Vcnonb3yeMoe orveracutensHoe cpeactso: Muoro
BOfbI, CYXOM XMMIUYECKNIA MOPOLLOK UAN YTAEKUCAbIN ra3

GB: Remark: Technical specification is subjected to change
without prior notification.

DE: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vor-
herige Ankiindigung gedndert werden.

NL: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen
aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.

PL: Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona
bez powiadomienia.

FR: Remarque: La spécification technique peut étre modifiée
sans notification préalable.

IT : Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a
modifiche senza preawiso.

RO: Observatie: Specificatia tehnica se poate modifica fara
notificare prealabila.

GR: Inpeiwon: Ot Texvikég npodlaypa@ég  pnopolv  va
ahagouv xwplg npoetdonoinon.

HR: Napomena: Tehnicke specifikacije podlozne su prom-
jenama bez prethodne obavijesti.

CZ: Pozndmka: Technickd specifikace se mize zménit bez
predchoziho upozornéni.

HU: Megjegyzés: A miszaki adatok elézetes értesités nélkiil
véltozhatnak.

UA: 3ayBaxeHHs:  TexHi4Hi  XapaKTepucTuku
3MiHi0BaTNCS b3 nonepeaHbOro NOBIAOMAEHHS.

EE: Méarkus: Tehnilisi andmeid véidakse muuta ilma eelneva
teavitamiseta.

LV : Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez
iepriek$éja bridinajuma.

LT : Pastaba: Techniné specifikacija gali bati keiCiama be
iSankstinio jspéjimo.

PT: Observacdo: As especificacdes técnicas estdo sujeitas a
alteracdes sem notificacao prévia.

ES: Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas
a cambios sin previo aviso.

SK: Poznamka: Technické Specifikacie podliehajd zmenam
bez predchédzajiceho oznamenia.

MOXYTb

DK: Bemaerkning: Tekniske specifikationer kan aendres uden
forudgdende varsel.

FI': Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman en-
nakkoilmoitusta.

NO: Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten
forhdndsvarsel.

S| : Opomba: Tehnicne specifikacije se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila

SE: Anmarkning: Tekniska specifikationer kan &ndras utan
féregdende meddelande.

BG: 3abenexka: TexHuueckute cneunukalm nognexar Ha
npomsiHa 6e3 npeaBapuTesIHO yBEOMAEHNE,

RU: Mpumeuanne. TexHnyeckne xapakTepucTuki MOryT bbiTs
13MeHeHbl Be3 NpeBapuUTeNbHOMO yBeaoMaEHMS.

ENGLISH

Thermometer with foldable probe

HENDI no. 271308

Battery safety instructions

DANGER OF EXPLOSION! Dry batteries must not be
re-chargeable or throw in the fire or short-circuited.

Do not expose batteries or appliance to extreme tempera-
ture such as from direct sunlight or fire. Do not place the
product on a heating source.

If batteries are already leaked, remove them from the bat-
tery compartment with a clean cloth. Dispose the batter-
ies in accordance with the provisions. Avoid to contact the
leaked battery acid.

The batteries must be removed from the appliance before
it is scrapped. Do not remove the build-inbattery yourself!
Bring the appliance to a qualified professional.

The batteries are to be disposed of safely.

CAUTION! There is a danger of explosion if the batteries
are inserted incorrectly. Use only the same battery types.
Do not use old and new batteries together and of different
type from different manufacturer.

Always insert batteries in accordance [+) and (-] polarity as
illustrated in the battery compartment.

Batteries are life-threatening if swallowed. Store all bat-
teries out of the reach of the children. Seek medical help
immediately if batteries are swallowed.

Do not allow children to change batteries.

Remove the batteries when you are not going to be using
the product for a long period of time.

Operating instructions

. Press and hold the silver button to unfold the probe to
straight line position when in use. Press and hold the silver
button to fold the probe when not in use.

. On/Off: press On/Off button to start working.

. Alarm: press the Set button. The LCD will display the SET

symbol, then press the UP or DOWN button to your desired

temperature point. Then press SET button again to memo-

ry the data and the thermometer begins to sound when the

pre-set temperature is reached.

C/F: press C/F to change the unit of measurement.

Hold: press Hold button to hold the current reading data.

Press again to return to normal mode.

6. After use, turn the probe back to the fixed position.

o
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Cleaning and maintenance

If the appliance is not kept in a good state of cleanliness, this
can adversely affect the life of the appliance and result in a
dangerous situation.

Cleaning

* Avoid water contacting the electrical components.

* For reasons of hygiene, the appliance should be cleaned
before and after use.

Maintenance

« If you see that the appliance is not working properly or that
there is a problem, stop using it, switch it off and contact
the supplier.

Transportation and Storage
« Store the appliance in a cool, clean and dry place.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be
repaired by free repair or re-placement provided the appli-
ance has been used and maintained in accordance with the
instructions and has not been abused or misused in any
way. Your statutory rights are not affected. If the appliance
is claimed under warranty, state where and when it was pur-
chased and include proof of purchase [e.g. receipt].

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications with-out notice.

Discarding & Environment
—————1 When decommissioning the appliance, the
product must not be disposed of with other
household waste. Instead, it is your respon-
sibility to dispose to your waste equipment by
— handing it over to a designated collection
L point. Failure to follow this rule may be pe-
nalized in accordance with applicable regulations on waste
disposal. The separate collection and recycling of your waste
equipment at the time of disposal will help conserve natural
resources and ensure that it is recycled in a manner that pro-
tects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your
waste for recycling, please contact your local waste collection
company. The manufacturers and importers do not take re-
sponsibility for recycling, treatment and ecological disposal,
either directly or through a public system.
For more information about where you can drop off your
waste for recycling, please contact your local waste collection
company. The manufacturers and importers do not take re-
sponsibility for recycling, treatment and ecological disposal,
either directly or through a public system.

r——— Please non-destructively separate spent
batteries and accumulators that are not en-
closed in the used equipment, as well as
lamps that can be removed from the used
equipment without destroying it, from the
L =1 sed equipment before returning it at a col-
lection point. Unless the used equipment is separated in or-
der to prepare it for re-use.
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INDOOR READ MANU,

HENDI B.V.
For technical information and Declarations of Conformity see
www.hendi.com.
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Thermometer mit einklappbarer Sonde

HENDI no. 271308

Anweisungen zur Batteriesicherheit

EXPLOSIONSGEFAHR! Trockenbatterien diirfen nicht wie-
deraufladbar oder ins Feuer geworfen oder kurzgeschlos-
sen werden.

Setzen Sie Batterien oder Gerate keinen extremen Tem-
peraturen aus, wie z. B. direkter Sonneneinstrahlung oder
Feuer. Stellen Sie das Produkt nicht auf eine Warmequelle.
Wenn die Batterien bereits ausgelaufen sind, entfernen
Sie sie mit einem sauberen Tuch aus dem Batteriefach.
Entsorgen Sie die Batterien gemaB den Bestimmungen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit der ausgelaufenen Bat-
teriesdure.

Die Batterien miissen aus dem Gerat entfernt werden, be-
vor es verschrottet wird. Entfernen Sie den eingebauten
Akku nicht selbst! Bringen Sie das Geréat zu einem quali-
fizierten Fachmann

Die Batterien sind sicher zu entsorgen.

VORSICH! Bei falsch eingelegten Batterien besteht Explo-
sionsgefahr. Verwenden Sie nur die gleichen Batterietypen.
Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien anderer

Hersteller zusammen und von unterschiedlichem Typ.
Setzen Sie die Batterien immer entsprechend (+) und (-]
Polaritat ein, wie im Batteriefach dargestellt.

Batterien sind beim Verschlucken lebensbedrohlich. Be-
wahren Sie alle Batterien auBerhalb der Reichweite der
Kinder auf. Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn Batte-
rien geschluckt werden.

Kinder dirfen die Batterien nicht wechseln.

Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Produkt Gber
einen langeren Zeitraum nicht verwenden.

Bedienungsanleitung

Halten Sie die silberne Taste gedriickt, um die Sonde
wahrend des Gebrauchs in eine gerade Linie zu falten.
Driicken und halten Sie die silberne Taste, um die Sonde
zu falten, wenn sie nicht verwendet wird.

Ein/Aus: Driicken Sie die Ein/Aus-Taste, um mit der Arbeit
zu beginnen.

Alarm: Driicken Sie die Taste Einstellen. Das LCD zeigt
das Symbol SET an und driickt dann die AUFWARTS- oder
ABWARTS-Taste bis zum gewlinschten Temperaturpunkt.
Driicken Sie dann erneut die SET-Taste, um die Daten
zu speichern, und das Thermometer beginnt zu ertdnen,
wenn die voreingestellte Temperatur erreicht ist.

C/F: Driicken Sie C/F, um die MaBeinheit zu dndern.
Halten: Halten Sie die Taste Halten gedriickt, um die akt-
uellen Messwerte zu halten. Driicken Sie erneut, um zum
Normalmodus zuriickzukehren.

Drehen Sie die Sonde nach dem Gebrauch wieder in die
feste Position.
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Reinigung und Wartung

Wenn das Gerat nicht in einem guten Sauberkeitszustand
gehalten wird, kann dies die Lebensdauer des Gerats beein-
trachtigen und zu einer gefahrlichen Situation fiihren.

Reinigung

¢ Vermeiden Sie den Kontakt von Wasser mit den elektri-
schen Komponenten.

* Aus Hygienegriinden sollte das Gerat vor und nach dem
Gebrauch gereinigt werden.

Wartung

* Wenn Sie feststellen, dass das Gerat nicht ordnungsgeman
funktioniert oder ein Problem vorliegt, stellen Sie die Ver-
wendung ein, schalten Sie es aus und wenden Sie sich an
den Lieferanten

Transport und Lagerung
¢ Lagern Sie das Gerat an einem kiihlen, sauberen und tro-
ckenen Ort.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrach-
tigen und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar
werden, werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz re-
pariert, sofern das Gerat gemaf den Anweisungen verwendet
und gewartet wurde und in keiner Weise missbraucht oder
missbraucht wurde. Ihre gesetzlichen Rechte bleiben unbe-
riihrt. Wenn das Gerat im Rahmen der Garantie beansprucht
wird, geben Sie an, wo und wann es gekauft wurde, und legen
Sie einen Kaufbeleg (z. B. Beleg) bei

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen
Produktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die
Produkt-, Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen
ohne Vorankiindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt
—————— Bei der Aufierbetriebnahme des Gerdts dgrf
das Produkt nicht mit anderem Hausmiill
E entsorgt werden. Stattdessen liegt es in Ih-
rer Verantwortung, Ihre Abfallausriistung zu
entsorgen, indem Sie sie an eine dafiir vor-
| m— gesehene Sammelstelle ibergeben. Die
Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaB den geltenden
Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden. Die sepa-
rate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfallausris-
tung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz natiir-
licher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine

Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schitzt.

Fiir weitere Informationen dariiber, wo Sie Ihren Abfall zum
Recycling abgeben konnen, wenden Sie sich bitte an Ihr ort-
liches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Impor-
teure Ubernehmen weder direkt noch Uber ein offentliches
System die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und
okologische Entsorgung.

[ Bitte trennen Sie verbrauchte Batterien und
Akkumulatoren, die nicht in der gebrauchten
Ausristung eingeschlossen sind, sowie
Lampen, die ohne Zerstdrung aus der ge-
brauchten Ausriistung entfernt werden kon-
LZ 1 fen, von der gebrauchten Ausriistung, bevor
Sie sie an einer Sammelstelle zuriickgeben. Es sei denn, die
gebrauchten Gerate werden getrennt, um sie fir die Wieder-
verwendung vorzubereiten.

HENDI B.V.
Fiir technische Auskiinfte und Konformitatserklarungen
siehe www.hendi.com.
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Thermometer met inklapbare sonde
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Veiligheidsinstructies voor de batterij

EXPLOSIEGEVAAR! Droge batterijen mogen niet worden
opgeladen, in het vuur worden gegooid of kortgesloten
worden.

Stel batterijen of apparaten niet bloot aan extreme tempe-
raturen, zoals direct zonlicht of brand. Plaats het product
niet op een warmtebron.

Als de batterijen al gelekt zijn, verwijder ze dan met een
schone doek uit het batterijvak. Voer de batterijen af in
overeenstemming met de bepalingen. Vermijd contact met
het gelekte accuzuur.

De batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd
voordat het wordt weggegooid. Verwijder de ingebouwde
batterij niet zelf! Breng het apparaat naar een gekwalifi-
ceerde vakman.

De batterijen moeten veilig worden afgevoerd.
VOORZICHTIGHEID! Er bestaat een explosiegevaar als de
batterijen verkeerd zijn geplaatst. Gebruik alleen dezelfde
batterijtypes. Gebruik oude en nieuwe batterijen niet sa-
men en van een ander type dan de andere fabrikant.
Plaats de batterijen altijd in overeenstemming met de (+]
en (-] polariteit, zoals aangegeven in het batterijvak.
Batterijen zijn levensbedreigend bij inslikken. Bewaar alle
batterijen buiten het bereik van de kinderen. Roep onmid-
dellijk medische hulp in als de batterijen worden ingeslikt.
Laat kinderen de batterijen niet vervangen.

Verwijder de batterijen wanneer u het product gedurende
een lange periode niet gaat gebruiken.

.

Bedieningsinstructies

. Houd de zilveren knop ingedrukt om de sonde uit te vou-
wen tot de rechte lijn wanneer deze in gebruik is. Houd de
zilveren knop ingedrukt om de sonde te vouwen wanneer
deze niet in gebruik is.

. Aan/uit: druk op de aan/uit-knop om te beginnen met
werken.

. Alarm: druk op de knop Instellen. Het LCD-scherm geeft
het SET-symbool weer en drukt vervolgens op de knop
OMHOOG of OMLAAG tot het gewenste temperatuurpunt.
Druk vervolgens opnieuw op de SET-knop om de gegevens
te bewaren en de thermometer begint te klinken wanneer
de vooraf ingestelde temperatuur is bereikt.

. C/F: druk op C/F om de meeteenheid te wijzigen.

Houd ingedrukt: druk op de knop Houd ingedrukt om de

huidige meetgegevens vast te houden. Druk nogmaals op

om terug te keren naar de normale modus.

Draai de sonde na gebruik terug naar de vaste positie.
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Reiniging en onderhoud
Als het apparaat niet schoon wordt gehouden, kan dit een
negatieve invloed hebben op de levensduur van het apparaat

en leiden tot een gevaarlijke situatie.
@



Reiniging

 Vermijd contact van water met de elektrische componen-
ten.

* Om redenen van hygiéne moet het apparaat voor en na ge-
bruik worden gereinigd.

Onderhoud

¢ Als u ziet dat het apparaat niet goed werkt of dat er een
probleem is, stop dan met het gebruik, schakel het uit en
neem contact op met de leverancier.

Transport en opslag
* Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats.

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt
en dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt
gerepareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het
apparaat is gebruikt en onderhouden volgens de instructies
en op geen enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt.
Uw wettelijke rechten worden niet aangetast. Als het appa-
raat onder garantie wordt geclaimd, vermeld dan waar en
wanneer het is gekocht en voeg een aankoopbewijs (bijv
ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-,
verpakkings- en documentatiespecificaties zonder vooraf-
gaande kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
—————— Bij het buiten gebruik stellen van het appa-
raat mag het product niet worden afgevoerd
met ander huishoudelijk afval. In plaats
daarvan is het uw verantwoordelijkheid om
[r— uw afvalapparatuur weg te gooien door het
L= owerte dragen aan een aangewezen inza-

melpunt. Het niet naleven van deze regel kan worden bestraft
in overeenstemming met de toepasselijke regelgeving inzake
afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en recyclen van
uw afvalapparatuur op het moment van verwijdering helpt
natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te zorgen dat
het wordt gerecycled op een manier die de menselijke ge-
zondheid en het milieu beschermt.

Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt af-
geven voor recycling contact op met uw lokale afvalinza-
melingsbedrijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen
verantwoordelijkheid voor recycling, behandeling en ecologi-
sche verwijdering, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar
systeem.

r——1 Scheid gebruikte batterijen en accu’s die niet
in de gebruikte apparatuur zitten niet de-
structief van de gebruikte apparatuur, even-
als lampen die van de gebruikte apparatuur
kunnen worden verwijderd zonder deze te
L~ vernietigen, van de gebruikte apparatuur
voordat u deze op een verzamelpunt retourneert. Tenzij de
gebruikte apparatuur is gescheiden om deze voor te bereiden
op hergebruik.

HENDI B.V.
Voor technische informatie en conformiteitsverklaringen
raadpleeg www.hendi.com.
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Termometr cyfrowy ze sktadana sonda
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Specjalne wskazowki dotyczace baterii
NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU! Nie wolno tadowac su-
chych baterii, wrzucac ich do ognia lub zwarc.

Nie wystawia¢ akumulatoréw ani urzadzenia na dziatanie
skrajnych temperatur, takich jak bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych lub pozar. Nie umieszcza¢ produktu
na zrédle ciepta.

Jesli baterie sa juz nieszczelne, wyjmij je z komory, uzy-
wajac czystej Sciereczki. Baterie nalezy utylizowac zgodnie
z przepisami. Unika¢ kontaktu z wyciekajacym kwasem
akumulatorowym.

Baterie musza by¢ usuniete z urzadzenia przed jego zezto-
mowaniem. Nie usuwaj samodzielnie wbudowanej baterii!
Zabierz urzadzenie do wykwalifikowanego specjalisty.
Baterie nalezy zutylizowac¢ w bezpieczny sposéb.

UWAGA! W przypadku nieprawidtowego wtozenia baterii
istnieje niebezpieczenstwo wybuchu. Uzywa¢ tylko tych
samych typow baterii. Nie uzywac starych i nowych baterii
razem i innego typu od rdznych producentow.

Baterie nalezy zawsze wktadac zgodnie z (+) i [-) bieguno-
woscia, jak pokazano w komorze baterii.

Potkniecie baterii zagraza zyciu. Wszystkie baterie nalezy
przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. W przy-
padku potkniecia baterii nalezy natychmiast zwréci¢ sie o
pomoc medyczna.

Nie pozwala¢ dzieciom na wymiane baterii.

Jesli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy
wyjac z niego baterie.

Instrukcja obstugi

1. Naciénij i przytrzymaj srebrny przycisk, aby rozwina¢ sonde
do pozycji prostej podczas uzycia. Nacisnij i przytrzymaj
srebrny przycisk, aby ztozy¢ sonde, gdy nie jest uzywana.
Wt./Wyt.: nacisnac przycisk Wt./Wyt., aby rozpoczac prace.
. Alarm: nacisnac przycisk Ustaw. Na wyswietlaczu LCD po-
jawi sie symbol USTAW, a nastepnie nacisnac przycisk W
GORE lub W DOt do zadanego punktu temperatury. Nas-
tepnie ponownie nacisna¢ przycisk USTAW, aby zapisac¢
dane. Po osiagnieciu ustawionej temperatury termometr
zacznie emitowac dzwiek.

C/F: nacisnij przycisk C/F, aby zmienic jednostke miary.

. Wstrzymanie: nacisnij przycisk Wstrzymania, aby przytrzy-
mac biezace dane odczytu. Nacis$nij ponownie, aby pow-
rocic¢ do trybu normalnego.

Po uzyciu obroci¢ sonde z powrotem do statego potozenia.
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Czyszczenie i konserwacja

Jesli urzadzenie nie jest utrzymywane w dobrym stanie czy-
stosci, moze to niekorzystnie wptynac na zywotno$¢ urzadze-
nia i spowodowac niebezpieczenstwo.

Czyszczenie

¢ Unikac kontaktu wody z elementami elektrycznymi.

 Ze wzgleddw higienicznych urzadzenie nalezy czysci¢ przed
i po uzyciu.

Konserwacja

o Jesli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub
wystapit problem, przestan z niego korzystaé, wytacz je i
skontaktuj sie z dostawca.

Transport i przechowywanie
¢ Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym, czystym i
suchym miejscu.

Gwarancja

Kazda wada badz usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywa-
ne w niewtasciwy sposéb lub niezgodnie z przeznaczeniem.
Postanowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw
uzytkownika wynikajacych z przepisow prawa. W przypadku
zgtoszenia urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach
gwarancji nalezy poda¢ miejsce i date zakupu urzadzenia i
dotaczy¢ dowdd zakupu (np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobow
zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych po-
dawanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzy ia i ochrona sr
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami
Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebez-
pieczne sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakoniczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzi¢
razem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do

punktu odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych.
Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za przekazanie wyco-
fanego z uzytkowania urzadzenia do punktu gospodarowania
odpadami. Nieprzestrzeganie tej zasady moze by¢ karane
zgodnie z lokalnie obowiazujacymi przepisami dotyczacymi
gospodarowania odpadami. Jesli urzadzenie wycofane z uzyt-
kowania jest poprawnie odebrane jako osobny odpad, moze
zostac przetworzone i zutylizowane w sposob przyjazny dla
Srodowiska, co zmniejsza negatywny wptyw na $rodowisko i
zdrowie ludzi. Aby uzyskac wiecej informacji dotyczacych do-
stepnych ustug w zakresie odbioru odpaddw, nalezy skontak-
towac sie z lokalna firma odbierajaca odpady.

— Symbol przekreslonego kosza na $mieci
oznacza, ze tego produktu nie wolno wyrzu-
ca¢ do zwyktych pojemnikéw na odpady.
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicz-
nie moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki

| m— np. rtec, otow, kadm lub freon. Jesli tego

typu substancje przedostana sie w sposob niekontrolowany
do érodowiska, spowoduja skazenie wody i gleby, a takze
wptyna niekorzystnie na zdrowie ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega

potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla Srodowiska

naturalnego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczeénie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi

wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania

sprzetu

r— Nalezy nieniszczy¢ zuzytych baterii i akumu-
latordw, ktdre nie sa dotaczone do uzywane-
go sprzetu, a takze lamp, ktore mozna usu-
na¢ ze uzywanego sprzetu bez jego
niszczenia, przed zwréceniem go do punktu
L1 Jbisrki. O ile uzywany sprzet nie jest oddzie-
lony w celu przygotowania go do ponownego uzycia.

HENDI Polska Sp. z 0.0

Aby uzyskac¢ Informacje techniczne i deklaracje zgodnosci
skontaktuj sie znaszym dystrybutorem. Lista dystrybutoréw
dostepna na www.hendi.com.

Thermométre avec sonde repliable

HENDI no. 271308

Instructions spéciales concernant la pile

DANGER D’EXPLOSION! Les batteries séches ne doivent
pas étre rechargeables, ni étre mises en feu ou en
court-circuit.

N'exposez pas les batteries ou l'appareil a des tempéra-
tures extrémes telles que la lumiére directe du soleil ou
un incendie. Ne placez pas le produit sur une source de
chaleur.

Si les piles ont déja fui, retirez-les du compartiment a piles
avec un chiffon propre. Eliminer les batteries conformé-
ment aux dispositions. Eviter tout contact avec lacide de
la batterie qui fuit.

Les batteries doivent étre retirées de l'appareil avant qu'il
ne soit mis au rebut. Ne retirez pas vous-méme la batterie
intégrée ! Apportez lappareil a un professionnel qualifié.
Les piles doivent étre éliminées en toute sécurité.

LA PRUDENCE! I existe un risque d'explosion si les piles
sont mal insérées. Utilisez uniquement les mémes types
de batterie. N'utilisez pas de piles neuves ou d'anciennes
piles ensemble et de type différent de celui d'un autre fa-
bricant.

Insérez toujours les piles conformément aux polarités (+)
et [-) comme illustré dans le compartiment des piles.

En cas d'ingestion, les piles sont potentiellement mor-
telles. Rangez toutes les piles hors de portée des enfants.
Consulter immédiatement un médecin si les piles sont
avalées.

Ne laissez pas les enfants changer les piles.

Retirez les piles lorsque vous n'utiliserez pas le produit
pendant une longue période.

Mode d’emploi

Appuyez sur le bouton argenté et maintenez-le enfoncé
pour déplier la sonde en position de ligne droite lors de son
utilisation. Appuyez sur le bouton argenté et maintenez-le
enfoncé pour plier la sonde lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Marche/Arrét : appuyez sur le bouton Marche/Arrét pour
commencer a travailler.

Alarme : appuyez sur le bouton Set. L'écran LCD affiche
le symbole SET, puis appuie sur le bouton HAUT ou BAS
jusqu'au point de température souhaité. Appuyez ensuite
de nouveau sur le bouton SET pour mettre les données en
mémoire et le thermomeétre commence a retentir lorsque
la température prédéfinie est atteinte.

C/F : appuyez sur C/F pour modifier Lunité de mesure.
Maintien : appuyez sur le bouton Maintien pour maintenir
les données de lecture actuelles. Appuyez a nouveau pour
revenir au mode normal.

6. Apres utilisation, remettre la sonde en position fixe.
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Nettoyage et entretien

Sil'appareil n'est pas maintenu dans un bon état de propreté,
cela peut nuire & sa durée de vie et entrainer une situation
dangereuse.

Nettoyage

o Eviter tout contact entre leau et les composants élec-
triques.

* Pour des raisons d'hygiéne, l'appareil doit étre nettoyé
avant et aprés utilisation.

Entretien

 Si vous constatez que l'appareil ne fonctionne pas correc-
tement ou qu'il y a un probleme, arrétez de lutiliser, étei-
gnez-le et contactez le fournisseur.

Transport et stockage
* Rangez l'appareil dans un endroit frais, propre et sec.

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de l'appareil qui de-
vient apparent dans l'année suivant l'achat sera réparé ou
remplacé gratuitement a condition que l'appareil ait été uti-
lisé et entretenu conformément aux instructions et qu'il n’ait
pas été utilisé de maniére abusive ou incorrecte de quelque
maniére que ce soit. Vos droits statutaires ne sont pas affec-
tés. Si l'appareil est revendiqué sous garantie, indiquez ol
et quand il a été acheté et incluez une preuve d'achat (par
ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu
des produits, nous nous réservons le droit de modifier les
spécifications du produit, de l'emballage et de la documen-
tation sans préavis.

Mise au rebut et environnement
—————— Lors de la mise hors service de lappareil, le
produit ne doit pas étre mis au rebut avec
d'autres déchets ménagers. Au lieu de cela,
il est de votre responsabilité de jeter vos dé-
[r— chets en les remettant a un point de collecte
L désigné. Le non-respect de cette regle peut
étre sanctionné conformément aux réglementations appli-
cables en matiere d'élimination des déchets. La collecte et le
recyclage séparés de vos déchets au moment de leur élimi-
nation contribueront a préserver les ressources naturelles et
a garantir qu'ils sont recyclés d’une maniére qui protége la
santé humaine et lenvironnement.
Pour plus d'informations sur l'endroit oU vous pouvez dé-
poser vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre
entreprise locale de collecte des déchets. Les fabricants et
les importateurs ne sont pas responsables du recyclage, du
traitement et de ['élimination écologique, que ce soit directe-
ment ou par le biais d'un systéme public.

r—— Veuillez séparer de maniére non destructive
les batteries usagées et les accumulateurs
qui ne sont pas inclus dans léquipement
usageé, ainsi que les lampes qui peuvent étre
retirées de ['équipement usagé sans le dé-

e truire, de 'équipement usagé avant de le re-

tourner & un point de collecte. A moins que L'équipement
utilisé ne soit séparé afin de le préparer a la réutilisation.

HENDI B.V.
Pour plus d'informations techniques et des Déclarations de
Conformité, voir www.hendi.com

ITALIANO

Termometro con sonda pieghevole

N. Hendi. 271308

Istruzioni speciali riguardanti la batteria

PERICOLO DI ESPLOSIONE! Le batterie a secco non devo-
no essere ricaricabili o gettate nel fuoco o cortocircuitate.
Non esporre le batterie o l'apparecchiatura a temperature
estreme, come la luce diretta del sole o il fuoco. Non posi-
zionare il prodotto su una fonte di riscaldamento.

Se le batterie presentano gia perdite, rimuoverle dal vano
batterie con un panno pulito. Smaltire le batterie in con-
formita alle disposizioni. Evitare di entrare in contatto con
l'acido della batteria che perde.

Le batterie devono essere rimosse dall'apparecchio prima
che venga smaltito. Non rimuovere tu stesso la batteria in-
tegrata! Porta l'apparecchio a un professionista qualificato.
Le batterie devono essere smaltite in modo sicuro.
ATTENZIONE! Esiste il pericolo di esplosione se le batterie
non sono inserite correttamente. Utilizzare solo gli stessi
tipi di batteria. Non utilizzare batterie vecchie e nuove in-
sieme e di tipo diverso da quello di un produttore diverso.
Inserire sempre le batterie secondo la polarita (+] e (-]
come illustrato nel vano batterie

Le batterie sono potenzialmente letali se ingerite. Conser-
vare tutte le batterie fuori dalla portata dei bambini. Con-
sultare immediatamente un medico se le batterie vengono
ingerite.

Non permettere ai bambini di sostituire le batterie.
Rimuovere le batterie quando non si intende utilizzare il
prodotto per un lungo periodo di tempo.

.
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Istruzioni operative

. Tenere premuto il pulsante argentato per aprire la sonda in
posizione retta quando € in uso. Tenere premuto il pulsante
argento per piegare la sonda quando non € in uso.

On/Off: premere il pulsante On/Off per iniziare a lavorare.

. Allarme: premere il pulsante Imposta. Sul display LCD
viene visualizzato il simbolo SET, quindi premere il pul-
sante SU o GIU fino al punto di temperatura desiderato.
Quindi premere nuovamente il pulsante SET per memo-
rizzare i dati e il termometro inizia a suonare quando viene
raggiunta la temperatura preimpostata.

C/F: premere C/F per modificare ['unita di misura.
Mantenimento: premere il pulsante Mantenimento per
tenere premuti i dati di lettura correnti. Premere nuova-
mente per tornare alla modalita normale.

Dopo l'uso, riportare la sonda in posizione fissa.
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Pulizia e manutenzione

Se l'apparecchiatura non viene mantenuta in un buon stato di
pulizia, cio put influire negativamente sulla durata dell'appa-
recchiatura e causare una situazione pericolosa.

Pulizia

o Evitare che l'acqua entri in contatto con i componenti elet-
trici.

 Per motivi di igiene, lapparecchiatura deve essere pulita
prima e dopo l'uso

Manutenzione

* Se si nota che l'apparecchiatura non funziona correttamen-
te o che c'é un problema, smettere di usarla, spegnerla e
contattare il fornitore.

Trasporto e stoccaggio
* Conservare l'apparecchiatura in un luogo fresco, pulito e
asciutto.

Garanzia
Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'appa-
recchiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto

M



sara riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a
condizione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sotto-
posta a manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia
stata in alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio.
| Suoi diritti legali non sono compromessi. Se ['apparecchia-
tura é richiesta in garanzia, indicare dove e quando é stata
acquistata e includere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).
In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del pro-
dotto, ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del
prodotto, dellimballaggio e della documentazione senza
preawiso.

Smaltimento e ambiente
—— Durante lo smantellamento dell'apparec-
chiatura, il prodotto non deve essere smalti-
to con altri rifiuti domestici. Al contrario, &
responsabilita dell'utente smaltire le appa-
[r— recchiat_ure di scarto consegnandole a un
L punto di raccolta designato. La mancata os-
servanza di questa regola puo essere penalizzata in confor-
mita con le normative applicabili sullo smaltimento dei rifiuti
La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature di
scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate
in modo da proteggere la salute umana e l'ambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i ri-
fiuti per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta
rifiuti. | produttori e gli importatori non si assumono alcuna
responsabilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smal-
timento ecologico, né direttamente né tramite un sistema
pubblico.

r——1 Separareinmodo nondistruttivo e batterie e
gli accumulatori esauriti che non sono rac-
chiusi nell'apparecchiatura usata, nonché le
lampade che possono essere rimosse
dall'apparecchiatura usata senza distrug-
e gerla, dall'apparecchiatura usata prima di
restituirla in un punto di raccolta. A meno che l'apparecchia-
tura usata non sia separata per prepararla al riutilizzo.

HENDI Polska Sp. z 0.0.

Per ottenere pili informazioni tecniche e Dichiarazioni di
conformita contattare uno dei nostri distributori. L'elenco
completo dei nostri distrubitori & disponibile sul sito
www.hendi.com.

ROMANA

Termometru cu sonda pliabila

HENDI numarul 271308

Instructiuni de siguranta pentru baterii

* PERICOL DE EXPLOZIE! Bateriile uscate nu trebuie sd fie
refncarcabile sau sa se arunce in foc sau s fie scurtcir-
cuitate.

Nu expuneti bateriile sau aparatul la temperaturi extreme,
cum ar fi cele cauzate de lumina directa a soarelui sau de
foc. Nu asezati produsul pe o sursa de incalzire.

Dacd bateriile sunt deja scurse, scoateti-le din comparti-
mentul pentru baterii cu o carpa curata. Eliminati bateriile
in conformitate cu prevederile. Evitati contactul cu acidul
de baterie scurs.

Bateriile trebuie indepartate din aparat inainte ca acesta
sa fie casat. Nu scoateti bateria incorporata dumneavoas-
tra! Duceti aparatul la un profesionist calificat.

Bateriile trebuie eliminate in siguranta.

PRECAUTIE! Exista pericol de explozie daca bateriile sunt
introduse incorect. Utilizati doar aceleasi tipuri de baterii.
Nu utilizati baterii vechi si noi fmpreuna, de alt tip decat cel
al unui producator diferit.

Introduceti intotdeauna bateriile n conformitate cu pola-
ritatea (+) si (-], asa cum este ilustrata in compartimentul
pentru baterii.

Bateriile pun viata in pericol dacd sunt inghitite. Nu (asati
bateriile la indemana copiilor. Solicitati imediat asistenta
medicald dacd bateriile sunt inghitite.

Nu permiteti copiilor s& schimbe bateriile.

Scoateti bateriile atunci cand nu veti utiliza produsul pen-
tru o perioada lunga de timp

¢ Domeniu de utilizare

Aparatul este destinat exclusiv pentru cantarirea alimen-
telor in conditii profesionale.

Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o
utilizare incorecta a dispozitivului.

Utilizatorul va fi singurul responsabil pentru utilizarea ne-
corespunzatoare a dispozitivului.

Instructiuni de utilizare

. Apasati si tineti apasat butonul argintiu pentru a desface
sonda in pozitie dreaptd atunci cand este in uz. Apasati
si mentineti apasat butonul argintiu pentru a plia sonda
atunci cand nu este utilizata.

Pornit/Oprit: apasati butonul Pornit/Oprit pentru a incepe
lucrul.

Alarma: apdsati butonul Setare. Ecranul LCD va afisa sim-
bolul SETARE, apoi apésati butonul SUS sau JOS pana la
punctul de temperatura dorit. Apoi apasati din nou butonul
SETARE pentru a memora datele si termometrul incepe sa
sune cand se atinge temperatura presetata

C/F: apasati C/F pentru a schimba unitatea de masura.
Mentinere: apasati butonul Mentinere pentru a mentine
datele curente de citire. Apasati din nou pentru a reveni
la modul normal.

6. Dupa utilizare, rotiti sonda inapoi in pozitia fixa.
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Curatare si intretinere
Daca aparatul nu este mentinut curat, acest lucru poate
afecta negativ durata de viatd a aparatului si poate duce la
o situatie periculoasa.

Curatarea

« Evitati contactul cu apa al componentelor electrice.

 Din motive de igiena, aparatul trebuie curatat inainte si
dupd utilizare.

Tntresinere
 Daca vedeti ca aparatul nu functioneaza corespunzator sau
cd exista o problema, opriti-1 si contactati furnizorul.

Transport si depozitare
« Depozitati aparatul intr-un loc rdcoros, curat si uscat.

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care
devine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat
prin reparatii gratuite sau fnlocuire, cu conditia ca aparatul
s fi fost utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile
si sa nu fi fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun
fel. Drepturile dvs. legale nu sunt afectate. Daca aparatul
este revendicat in garantie, specificati unde si cand a fost
achizifionat si includeti dovada achizitionarii (de ex. chitanta).
In conformitate cu politica noastra de dezvoltare continua a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz
produsul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator
—— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu
trebuie eliminat impreund cu alte deseuri
menajere. Tn schimb, este responsabilitatea
dvs. s eliminati deseurile de echipamente
fr— prin predarea acestora la un punct de colec-
=== tare desemnat. Nerespectarea acestei requli
poate fi penalizatd in conformitate cu reglementarile aplica-
bile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si reciclarea
separata a deseurilor dvs. de echipamente la momentul eli-
minarii va ajuta la conservarea resurselor naturale siva asi-
gura reciclarea acestora intr-o maniera care protejeaza sa-
natatea umana si mediul inconjurator.
Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti lasa
deseurile pentru reciclare, vd rugam sa contactati compania
locald de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii
nu isi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si
eliminarea ecologica, fie direct, fie printr-un sistem public.

V3 rugdm sa separati in mod nedistructiv

bateriile uzate si acumulatorii care nu sunt

inglobati in echipamentul utilizat, precum si

[émpile care pot fi scoase de pe echipamen-
M)

tul utilizat fard a-1 distruge, de pe echipamentul utilizat inain-
te de a-lreturna la un punct de colectare. Cu exceptia cazului
in care echipamentul utilizat este separat pentru a- pregati
pentru reutilizare.

HENDI B.V.
Pentru informatii tehnice si Declaratia de Conformitate
consultati www.hendi.com.

EAAHNIKA

BeppOpETPO PE NTUCTONEVO aLaBNTAPA

HENDI 271308

03nyieg acpaleiag pnataplwv

KINAYNOZ 'EKPHEHI! Ou €npéc pnatapieg Oev npénet
va €navagoptizovial n va pixvovial oTn QT N va
BpaxukukAwvovTat.

Mnv ekBerete TIC pnatapleg h TN OUCKEUN Of akpaieg
Beppokpacieg, onwg anod apeso NAAKO P N ewTa. Mny
TonoBeteire To Npoiov oe nnyn B€ppavong.

Eav ol pnatapieg éxouv ndn dlappon, agalpéote TG ano
™ Bnkn pnataplov pe €va kaBapod navi. Anoppiyte Tig
pnarapiec oppwva Pe TG dlaTagelc. AnopuyeTe Tnv enagn
U 10 00 TNG pPnatapliag nou exet dlappeUoeL.

Ot pynatapieg npénet va apatpouvral and T GUOKEUN npw
ano TV anopplyn TG. Mnv apatp€oeTe TV EVOWHATWHEVN
pnatapia  povot ocag! ®épte TN ouokeun oe  €vav
e€edlkeupvo enayyehparia.

Otpnarapiec npénet va anoppinToviat pe ao@alela.
NPOXOXH! Ynapxet kivduvog €kpnéng €dv oL pnatapieg
0Oev TonoBetnBouv owoTa. Xpnatponoteite povo Toug idoug
TUNOUG pnataptav. Mn xpnolponoleire Tig NAALEG KL TIG VEEG
unaraplec pazi Kat OLlagopeTkoU TUNOU and Tov OLaPOPETIKO
KOTOOKEUQOTA.

Na TtonoBeteite navrore Tig pnatapiec oUpgwva pe TV
nohkornta (+) kat (-], 6nwg anewovigerat om Bnkn
pnarapLav.

Ot pnarapieg eivat anelAnTikéG yla T Zwn o€ nepinTwon
katanoong. Qulaooete OAeg TIG pnatapleg pakpla ano
10 nawdd. Ze NepiNTwon KaTanoong Pnaraplwy, ZnTnote
apEowg LaTpikn BonBela.

Mnv enwrpénete ota natdld va alazouv pnarapiec.
Agpalpéote  TIG  pnatapleg  otav  Oev  npokewat  va
XpNOLHOMOLNTETE TO NPOLOV yLa PEYAAO XPOVIKO BLaoTNya.

03nyieg Aetroupyiag

.Mathote kat kpathoTe natnpévo 1o aonpi Koupni yla
va EedinAwoeTe To akpoguolo oe euBeia Béon otav To
xpnatponoteire.  [latnote  Kkat  KparnoTe NaTNpEvo 10
aonpt koupnt yia va OtNAGOETE To akpopUalo otav Oev To
Xpnotonoleire.

. On/Off: niéare 1o koupni On/Off yia va Eekwnoet n epyaoia.
. Zuvayeppoc: nathote 1o koupni PUBuion. H oBovn LCD Ba
epgavioet 10 oUpBoho SET, Katomw nathoTe 10 MANKTPO
EMANQ n KATQ péxpt To entBupnto onpeio Beppokpaotac.
¥tn ouvéxela, nathote €ava To Koupnt SET yia va
anoBnkevoete Ta dedopéva kat To Beppopetpo Ba apxioet va
nxet 6tav entreuxBel n npokaBoplopévn Beppokpaoia.

. C/F: niéote C/F yia va aMa€eTe tn povada perpnonc.
Kpatnote natnpévo: natnaote To koupni Kpathate natnpévo
yla va OwaTnpnoete Ta Tpéxovia OedOHEVA  AVAYVWONG.
MathoTe €ava yLa va eNOTPEYETE OTNV KAVOVIKA AetToupyia.
Meta Tn xpnon, oTpéyte Tov awoBnthpa nicw otn oTabepn
Beon.
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KaBapiopog kat suvripnon

Eav n ouokeun dev dlatnpeirat oe kakn katactaon kaBaplotn-
T4G, QUTO UNOPEL va ENNPEACEL APVNTIKA TN OLAPKELD ZWNG TNG
OUOKEUNG KaL va 00NyNoEL 0€ ENLKIVOUVEG OUVBNKEG.

KaBaplopog

* Ano@uyeTe TNV ena@n vepoU pe Ta NAEKTPLKA e6apTnpaTa.

* [la Adyouc uylewnc, n ouokeun npénet va kaBapizerat np
KaL PETa TN Xpnon.

Zuvtipnon

¢ EQv 0LanLoTwOoETe OTL N GUOKEUN OeV AELToUpyel 0woTa N OTL
unapxeL kanoto NPOBANpa, OTAPATAGTE va TN XPNOLUONOLELTE,
ANEVEPYOMOLACTE TNV KAl ENKOWWVACTE Je TOV NpopnBeutn.

MeTagpopa kat anoBrnkeuon
* AnoBnkeloTe TN QUOKEUN Oe Opooepd, kabBapod kat oTeyvo
X@PO.

Eyyunon

KaBe ehdtrwpa nou ennpedzel T AettoupykoTtnTa NG OU-
OKEUNG KL NOPOUCLAZETAL EVIOG EVOG ETOUG LETA TNV ayopd Ba
ENOKEUAZETAL e OWPEAV EMIOKEUN N QVTLKATAOTAON, WE TNV
npolUndBeon OTL N oUCKEUN ExeL xpnatponotnBel Kat ouvtnpn-
Bel oUpgwva pe T 0dnyieg kat Oev Exel unoatel onotadnnore
Kataxpnon n kakn xpnon. Ta vopipa dtkalopard oag dev enn-
peazovrat. Eav n ouokeun kahunteTat anéd eyyunon, dnAwote
noU Kal note ayopaoTnke Kat oupnepihaBete anodelEn ayopdg
(n.x. anodeten).

ZOPgwva Pe TNV NOAMTIKA Hag yia Tn ouvexn avantu€n npoio-
vTwv, OlaTnpoUpe To dikalwpa va aMagoupe Tig Npodlaypapeg
npoloviwy, ouokeuaotag kat Tekunplwong xwplg npoetdonoi-
non.

Anoéppuyn kat neptBaiiov
— Kata Tov naponAop6 Tng GUGKEUNG, To NPotov
dev NpeneLva anoppintetat pazt pe GAAa otkt-
akd anoppippara. Avr autou, eivat dikn oag
€uBlvn va anoppiyete Tov anoBAnTo egonAt-
[r— opo oag HCIpCIé:léOVT(‘]C Tov oe €va Koepplcpévo
L————1 snpeio culoyAc. H pn Thpnan autol Tou Ka-
vova pnopet va TpwpnBel cUPPWVa e TOUG LOXUOVTEG KaVovL-
0poUg ya TV anoppuyn anoBAnTwy. H Eexwplath ouloyn Kat
AVaKUKA®WON TOU GxpnoTou €60MAOHOU 0aG KaTd TN OTyHN TNG
anoppuync 6a BonBAaeL 0T LATAPNON TWV PUOLKMV NOPWV Kal
Ba Slaopahioel 6TL avakukAGVETaL e TPOMO NOU NPOOTATEVEL
v avBp@nvn uyela Kat To neptBaiov.
[a neploooTepeg NANPOPOPLEG OXETIKA HE TO NOU MNOpPELTE Va
anoBEoeTe Ta anopplyPaTa yla avakUKAWGN, ENKOWWVAOTE e
NV TONIKA eTatpeia cuMoyng anoppipparwy. Ot KaTaokeuaoTég
Kal ol eloaywyeic dev avahapBavouv euBlvn yia TNV avakUkAw-
on, Tnv ene€epyacia Kat TV olKoAoyKA anodppuyn, ite aneu-
Beiag eire peow evog dNPOGLOU CUOTANATOG.

1 Jwxwplote pn KaTAOTPOPIKA TIG XpNOLHONOIN-
péveg pnatapieg Kal Toug OUCOWPEUTEG MoU
dev nepikAeiovral oTov XpnolonotNpEvo €€0-
nhiopo, kabwg Kat Toug AaunTApeg nou pno-
polv va apatpeBolv anod Tov xpnotuonotnpEVo

e — €€0NMOHO XwpLG va TOV KATAOTPEYOUY, ano Tov

Xpnotgonotnpevo e€onALOKO NPLY Tov ENLOTPEYETE € €va ON-

peio ouloync. EkTog eav o xpnotponotnpévog eE0NAMOPOG €xet

OLaXwPLOTEL yLa VO NPOETOLUAOTEL yLa ENavaxpnotyonoinan.

HENDIB.V.

[a Texvikég nAnpo@opieg kat AnAGOELG QUPHOPPWONG,
avatpé€re otn dlevBuvan www.hendi.com.

HRVATSKI

Ter tar sa sklop
HENDI br. 271308
Sigurnosne upute akumulatora

OPASNOST 0D EKSPLOZIJE! Suhe baterije ne smiju se po-
novno puniti ni izlijevati u pozar ili u kratkom spoju.
Baterije ili uredaj nemojte izlagati ekstremnim temperatu-
rama kao $to je to izravna sunceva svjetlost ili pozar. Ne-
mojte stavljati proizvod na izvor zagrijavanja.

Ako su baterije vec iscurile, izvadite ih iz odjeljka za bate-
rije ¢istom krpom. Baterije odlozite u skladu s odredbama.
Izbjegavajte dodirivanje iscurljene baterijske kiseline.
Baterije moraju biti uklonjene iz uredaja prije nego Sto se
odbaci. Nemojte sami uklanjati ugradenu bateriju! Odnesi-
te uredaj kvalificiranom strucnjaku.

Baterije treba odloZiti na siguran nacin.

UPOZORENJE! Postoji opasnost od eksplozije ako se ba-
terije umecu neispravno. Upotrebljavajte samo iste vrste
akumulatora. Ne upotrebljavajte stare i nove baterije razli-
Citih tipova i od razlicitih proizvodaca.

Uvijek umetnite baterije u skladu's [+] i (-] polaritetom kako
je prikazano u odjeljku za baterije.

Baterije su opasne po Zivot ako se progutaju. Sve baterije
Cuvajte izvan dohvata djece. 0dmah potraZite lijecnicku po-
moc ako se baterije progutaju.

.

.

* Ne dopustite djeci da mijenjaju baterije.
* |zvadite baterije ako uredaj necete koristiti duze vrijeme.

Upute za rad

1. Pritisnite i drZite srebrni gumb da biste razmotali sondu i
poravnali polozaj linije tijekom uporabe. Pritisnite i drzite
srebrni gumb za preklapanje sonde kada nije u uporabi.

2. Ukljuéeno/Isklju¢eno: pritisnite gumb ukljuceno/iskljuceno
za pocetak rada.

3. Alarm: pritisnite gumb Set (Postavi). Na LCD zaslonu ¢e

se prikazati simbol PODESI, zatim pritisnite gumb GORE

ili DOLJE na Zeljenu tocku temperature. Zatim ponovno

pritisnite tipku SET (POSTAVI) kako biste memorirali

podatke i termometar ¢e se poceti oglasavati kada se

dostigne unaprijed postavljena temperatura.

C/F: pritisnite C/F da biste promijenili mjernu jedinicu.

Hold (ZadrZi): pritisnite tipku Hold (ZadrZi) da biste zadrZali

trenutne podatke ocitanja. Ponovno pritisnite da biste se

vratili u normalan nacin rada.

6. Nakon uporabe, vratite sondu natrag u fiksni polozaj.

o~

Ciscenje i odrzavanje

Ako se uredaj ne odrzava u dobrom stanju Cistoce, to moze
negativno utjecati na Zivotni vijek uredaja i dovesti do opasne
situacije.

Ciscenje

* Izbjegavajte kontakt vode s elektricnim komponentama.

* |z higijenskih razloga uredaj je potrebno oCistiti prije i po-
slije upotrebe.

Odrzavanje

 Ako vidite da uredaj ne radi pravilno ili da postoji problem,
prestanite s koristenjem, iskljucite ga i kontaktirajte s do-
bavljacem.

Prijevoz i skladistenje
 Uredaj Cuvajte na hladnom, cistom i suhom mjestu.

Jamstvo

Neispravnosti koje utjecu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je ure-
daj koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo
koji nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa
zakonska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite
gdje i kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji [npr. racun)

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvo-
da pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja
i dokumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okolis

—— Kada pregvtaje s uporabom uredajla,_prmzvod
se ne smije odlagati s drugim kucnim otpa-
dom. Umjesto toga, vasa je odgovornost od-
lagati na vasu otpadnu opremu predajuci je
na odredeno sabirno mjesto. Nepridrzavanje

| m— tog pravila moZe se kazniti u skladu s pri-
mjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zasebnim sakuplja-
njem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrijeme odlaga-
nja cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji stiti [judsko zdravlje i okolis.

Za vise informacija o tome gdje mozete uskratiti svoj otpad

radi recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje

otpada. Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za

recikliranje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili

putem javnog sustava.

N = /" Molimo vas da bez uniStavanja odvojite istro-
Sene baterije i akumulatore koji nisu priloze-
ni u rabljenoj opremi, kao i svjetiljke koje se
mogu ukloniti iz koristene opreme bez uni-

LZ___ M| Stenja, od koriStene opreme prije vracanja na

sabirno mjesto. Opremu koja se upotrebljava treba prethodno

pripremiti kako bi se mogla ponovno upotrijebiti.

HENDI B.V.
Za tehnicke informacije i izjave o sukladnosti pogledajte
www.hendi.com
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CESTINA

Teplomér se skladaci sondou

HENDI ¢. 271308

Bezpecnostm pokyny k baterii

» NEBEZPECi VYBUCHU! Suché baterie nesmf byt dobijeci,
nesmi byt ohnivzdorné nebo zkratované.

* Nevystavujte baterie nebo zafizeni extrémnim teplotam,

jako je primé slunecni svétlo nebo ohen. Vyrobek neumis-

fujte na topny zdroj.

Pokud baterie jiz vyteCe, vyjméte je z prihradky na baterie

Cistym hadfikem. Baterie zlikvidujte v souladu s ustanove-

nimi. Nedotykejte se uniklé kyseliny z baterie.

Baterie musi byt z pristroje vyjmuty pred jeho likvidaci.

Neodstranujte vestavénou baterii sami! Odneste zafizenf

kvalifikovanému odbornikovi.

Baterie musi byt bezpecné zlikvidovany.

OPATRNOST! Pokud jsou baterie vlozeny nespravné, hrozi

nebezpedi vybuchu. PouZivejte pouze stejné typy baterii

Staré a nové baterie nepouzivejte spolecné a od jinych

vyrobced.

Baterie vZdy vkladejte v souladu s polaritou (+) a (-], jak je

znazornéno v prostoru pro baterie.

Baterie jsou pfi poziti Zivot ohrozujici. Uchovavejte vsechny

baterie mimo dosah déti. V pripadé spolknuti baterii oka-

mzité vyhledejte lékarskou pomoc.

Nedovolte détem vyménovat baterie.

Pokud nebudete vyrobek delsi dobu pouZivat, vyjméte ba-

terie.

Navod k obsluze

. Stisknutim a podrzenim stibrného tlacitka sondu béhem
pouzivani rozlozte do pfimé polohy. Pokud sondu nep-
ouzivate, stisknéte a podrzte stibrné tlacitko.

. Zapnuto/vypnuto:  stisknutim  tlacitka Zapnuto/Vypnuto

zahjite ¢innost.

Alarm: stisknéte tlacitko Nastavit. Na LCD displeji se zo-

brazi symbol SET a poté stisknéte tlacitko NAHORU nebo

DOLU na pozadovany bod teploty Poté znovu stisknéte

tlacitko SET k uloZeni dat a teplomér zacne znit, jakmile je

dosazeno prednastavené teploty.

C/F: stisknutim tlacitka C/F zménite mérnou jednotku.

Podrzenf: Stisknutim tlacitka Podrzeni podrzite aktulni

data méfeni. Dalsim stisknutim se vratite do normélniho

rezimu.

Po pouziti otocte sondu zpét do pevné polohy.

)

I
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Cisténi a Gdriba

Neni-li spotrebi¢ udrzovan v dobrém stavu Cistoty, mize to
nepriznivé ovlivnit jeho Zivotnost a zplsobit nebezpeénou
situaci.

Cisteni

* Zabrante kontaktu vody s elektrickymi soucastmi.

* Z hygienickych dvod{ je nutné spotiebi¢ pred pouzitim a
po ném vycistit.

Udriba

* Pokud vidite, Ze spotfebi¢ nefunguje spravné nebo Ze se
vyskytl problém, prestante jej pouzivat, vypnéte jej a kon-
taktujte dodavatele.

Preprava a skladovani
 Spotrebic skladujte na chladném, Cistém a suchém misté.

Zaruka

Jakékoliv zavada ovliviiujici funkci spotebice, kterd se ob-
jevi do jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplat-
nou opravou nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotrebic
pouzivan a udrzovan v souladu s pokyny a Ze nebyl Zadnym
zpUsobem zneuZit ani zneuzit. Vase zékonna préva nejsou do-
téena. Pokud je spotfebic reklamovan v ramci zaruky, uvedte,
kde a kdy byl zakoupen, a prilozte doklad o zakoupenf (napf.
doklad o zakoupeni).

V souladu s nadimi zésadami neustalého vjvoje produktd si
vyhrazujeme prévo bez predchoziho upozornéni zménit spe-
cifikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
— PFi vyrazovani qut?gbiée z provozu se tento
spotrebi¢ nesmi likvidovat s jinym domacim
odpadem. Namisto toho je vasi odpovédnosti
zlikvidovat odpadni zafizeni predanim na ur-
Cené sbérné misto. Nedodrzeni tohoto pravi-
| m— dla mdze byt penalizovano v souladu s plat-
nymi predpisy o likvidaci odpadu. Samostatny sbér a
recyklace vasich odpadnich zafizeni pFi likvidaci pomiZze za-
chovat pFirodni zdroje a zajisti, Ze budou recyklovany zplso-
bem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni prostredi.
Dalsi informace o tom, kde mdzete odpad odevzdat k recyk-
laci, ziskate od mistni spole¢nosti pro sbér odpadu. Vyrobci
a dovozci nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a
ekologickou likvidaci, a to ani pfimo, ani prostfednictvim ve-
fejného systému.

r——— Pfed vracenim do sbérného mista prosim
nedestruktivné oddélte pouzité baterie a
akumulatory, které nejsou v pouzitém zafize-
ni uzavreny, a také lampy, které lze z pouzité-
ho zarfizeni vyjmout bez jeho zniceni, od pou-

LE =1 Sit¢ho zafizeni. Pokud nenf pouZité vybaveni

oddéleno za Gcelem pripravy k opakovanému pouziti.

HENDI B.V.
Technické informace a prohlaseni o shodé naleznete na
adrese www.hendi.com.

MAGYAR

Homérd 6sszecsukhatd szondaval

HENDI sz. 271308

Az aki Lator biztonsigi
ROBBANASVESZELY! A szaraz akkumulatorok nem télthe-
tok Gjra, nem dobhatdk tlizbe vagy rovidre zart allapotban.
Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy a késziiléket széls6-
séges homérsékletnek, példaul kozvetlen napfénynek vagy
tliznek. Ne helyezze a terméket héforrasra.

Ha az elemek mar szivarognak, tiszta ruhaval vegye ki
ket az elemtartébol. Az akkumulatorokat az eldirdsoknak
megfeleléen artalmatlanitsa. Kerilje a kiszivargott akku-
muldtorsawal val érintkezést.

Az akkumulatorokat el kell tavolitani a késziilékbdl, miel6tt
azt leselejtezik. Ne tavolitsa el a beépitett akkumulatort
sajat kezlleg! Vigye a készliléket egy képzett szakember-
hez.

Az akkumulatorokat biztonsagosan kell artalmatlanitani.
LEGYEN OVATOS! Az akkumulatorok nem megfelel§ behe-
lyezése robbanast okozhat. Csak azonos akkumulatortipu-
sokat hasznaljon. Ne hasznaljon egyiitt régi és Uj eleme-
ket, és ne hasznaljon mas gyart6tol eltérd tipusu elemeket.
Az akkumulatorokat mindig a (+) és (-] polaritasnak meg-
feleléen helyezze be az akkumuldtorrekeszben lathato
maodon.

Lenyelve az akkumulatorok életveszélyesek. Az akkumula-
torokat gyermekektél elzarva tarolja. Az elemek lenyelése
esetén azonnal forduljon orvoshoz.

Ne engedje, hogy gyermekek elemeket cseréljenek.

Vegye ki az elemeket, ha hosszabb ideig nem hasznalja a
terméket.

(Uzemeltetési utasitasok

. Nyomja meg és tartsa lenyomva az ezlist gombot a szonda

egyenes vonall pozicioba térténd kihajtasahoz hasznalat

kozben. Nyomja meg és tartsa lenyomva az eziist gombot a

szonda 6sszehajtasahoz, amikor nincs hasznalatban.

Be/Ki: nyomja meg a Be/Ki gombot a munka meg-

kezdéséhez.

Riasztas: nyomja meg a Beallitds gombot. Az LCD-kijelzén

megjelenik a SET szimbolum, majd nyomja meg a FEL vagy

LE gombot a kivant homérsékletérték eléréséhez. Ezutan

nyomja meg ismét a SET gombot az adatok memoridba

helyezéséhez, és a h6mérd az elére beallitott hdmérséklet

elérésekor hangjelzést ad

C/F: nyomja meg a C/F gombot a mértékegység mo-

dositasahoz.

5. Tartas: Nyomja meg a Tartas gombot az aktualis leolvasasi
adatok megtartasahoz. Nyomja meg Ujra a normal médba

™~
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vald visszatéréshez.
6. Hasznalat utan forditsa vissza a szondat a rogzitett pozicio-
ba.

Tisztitas és karbantartas

Ha a késziléket nem tartjak megfeleld tisztasagu allapotban,
az hatranyosan befolyasolhatja a késziilék élettartamat, és
veszélyes helyzetet eredményezhet.

Tisztitas

* Kerllje az elektromos alkatrészek vizzel valo érintkezését.

« Higiéniai okokbol a késziiléket hasznalat el6tt és utan meg
kell tisztitani.

Karbantartas

* Ha azt latja, hogy a késziilék nem mikadik megfelelden,
vagy probléma van, ne hasznalja tovabb, kapcsolja ki, és
forduljon a forgalmazéhoz.

Szallitas és tarolas
o A késziléket hlivos, tiszta és szaraz helyen tarolja.

Jotallas

A készulék mikodését befolyasold minden olyan hiba,
amely a vasarlast kovet6 egy éven beldl valik nyilvanvaléva,
javitasra vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az
utasitdsoknak megfeleléen hasznaltdk és karbantartottak,
és semmilyen modon nem hasznaltak fel helytelenil vagy
hasznalték fel helyteleniil. Az On térvényben biztositott jogait
ez nem érinti. Ha a készilékre garancialis igény vonatkozik,
adja meg, hogy hol és mikor vasarolta meg, és mellékelje a
vasarlast igazolé bizonylatot (pl. nyugtat)

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozd irdnyelviinkkel
dsszhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolas és a
dokumentacio el6zetes értesités nélkiili modositdsara.

Elvetés és kornyezet
— A késziilék tizemen kivil helyezése soran a
terméket nem szabad més haztartasi hulla-
dékkal egyutt artalmatlanitani. Ehelyett az
On feleldssége, hogy a hulladékgydjté beren-
dezéseket a kijelolt gydjtéhelyre szallitsa.
| m— Ennek a szabalynak a figyelmen kiviil hagya-
sa a hulladék artalmatlanitasara vonatkozo hatalyos elgira-
sokkal dsszhangban biintetést vonhat maga utan. A hulla-
déktarolé berendezések 4rtalmatlanitaskori elkiilonitett
gyljtése és Ujrahasznositdsa segit a természeti eréforrasok
megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi egészséget és a
kérnyezetet védé madon keril Gjrahasznositasra
Ha tobbet szeretne megtudni arrdl, hogy hova lehet a hul-
ladékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgy(jtd
véllalathoz. A gyartok és az importérok nem vallalnak fele-
|Gsséget az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az Gkologiai
hulladékkezelésért sem kézvetlenil, sem pedig nyilvanos
rendszeren keresztil.

r——1 Kérjik, hogy a hasznalt berendezésben nem
talalhaté elhasznalt elemeket és akkumula-
torokat, valamint a hasznalt berendezésbél
megsemmisités nélkil eltavolithatd ldmpa-
kat a hasznalt berendezést6l nem roncsold

Lz~ maodon valassza el, miel6tt visszakildené

azokat egy gyGjtépontban. Kivéve, ha a hasznalt berendezés

elvan kilonitve az jrafelhasznalasra valo el6készitéshez.

HENDI B.V.
Miszaki informaciokért és megfeleldségi nyilatkozatokért
lasd: www.hendi.com.

YKPAIHCbKUH

TepMoMeTp UMpoBUiA 3i 30HAOM, Lie CKNABAETLCA

lenpi No 271148

IHcTpyKUii 3 6e3nekn akyMynsaTopa

* HEBESMEKA BUBYXY! Cyxi akymynatopu He MoXHa 3apsiji-
XaTh 4N KUAATM Y BOTOHb abo KOPOTKOro 3aMyKaHHS.

¢ He nigpasaiite batapei abo npunag BNAMBY eKCTpeManbHUx
TeMnepaTyp, Hanpuknag npsiMAX COHSYHUX NPOMEHiB abo
noxexi. He knagite BMpib Ha Axkepeno HarpisanHs.

FIKLLO aKkyMynaTOpK BXE MpOTiKaloTb, BUIAMITB TX i3 BiAciky
ANS aKyMynsTopa YMCTOI0 TKaHMHo. YTunisyite Batapei
BIANOBIAHO [0 MONOXeHb. YHMKaliTe KOHTAKTY 3 BUTIKaHOIO
KICTIOTO akyMynsTopa.

Batapeiiku noBuHHI byTn BUitHATI 3 NpUCTpOKO Nepef oro
yTunizauier. He Buitmaiite 8byfoBaHNiA akyMynsTop camo-
cTiiiHo! lMpuHeciTb npucTpiit fo kBanipikoBaHoro cretia-
ficTa.

Batapei cnig yTunisysatn besneyHo.

OBEPEXHICTb! IcHye Hebesneka Bubyxy, sKLio akymyns-
TOpY BCTaBNIEHO HenpaBubHO. BukopucTosyiTe Tinbkut Ti
caMi Tunu akymynsTopis. He BukopucTosyiiTe cTapi Ta HOBI
aKyMyfIATOpY Pa3oM, a TakoX IHLIOTO TUMY, BIAMIHHOMO Bif,
BUpOOHMKa.

3aBxav BCTaBnsiiTe 6atapei BIANOBIAHO Ao nonspHocTi [+ i
[-), sik MoKa3aHo Ha akyMynsSTOPHOMY BIACIKY.

Y pa3si npokoBTyBaHHS akyMynstopu € Hebesneynnumn ans
xunTT. 3bepiraliTe BCi akyMynaTopyu B HeOCTYNHOMY Ans
Aitein Micui. KO akyMynaTopu MPOKOBTHYTI, HerainHo
3BEPHITLCS M0 MEANYHY OMOMOTTY.

He no3Bsonsiite 4iTaM 3aMiHI0BaTU akyMynsTopy.

Buitmaliite batapei, konu Bu He byaete BuKopucTOBYBATU
BMPI6 NpOTArOM TPUBASOro Yacy.

IHCTpyKUiT 3 excnnyaTauii

HatucHiTe i yTpumyiite cpibnscty kHonky, wob nig uyac

BUKOPUCTAHHS PO3KNACTU 30HA Y NONOXEHHS NPAMOT NiHiT.

HatucHite i ytpumyiite cpibnscty kHonky, wob cknactu

30HA, KON BiH He BUKOPUCTOBYETLCS.

YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS: HATUCHIT KHOMKY BBIMKHEHHsS/

BUMKHEHHS, Wob po3noyaTn pobory.

CurHan TpUBOrM: HATUCHITL KHoMKy «BcTaHoBuT». Ha PK-

avcnnel Bigobpasutscs cumson SET, a noTiM HaTWCHITH

kHonku BIOPY abo BHW3 po notpibHoi Temnepatypu.

MoTiM 3HOBY HAaTUCHITL KHomKy SET, o6 3anam’'atatn aaHi,

i TepMoMeTp moyHe nyHaTu, Konn Byde gocsrHyTa 3afaa

Temneparypa.

4. C/F: natucHiTs C/F, Wob 3MIHWTY OAMHNMLIO BUMIpIOBAHHS.

5. YTpUMaHHs: HaTUCHITb KHOMKY YTPUMAHHS, LWob yTpuMaTi
[laHi NOTOYHOTO 34MTYBaHHS. HaTucHiTb we pas, Wwob
NOBEPHYTUCS [0 3BUYAIHOTO PEXIMY.

6.Tlicns  BMKOPWCTaHHS MOBEPHITb  30HL Yy (ikcoBaHe
NONOKEHHS.

~
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OuniLeHHS Ta TeXHiYHe 06cnyroByBaHHA

FIKLWO Npunaj He 3HAXOAWTBCSH B rapHOMY CTaHi 4NCTOTH, Lie
MOXE HEraTMBHO BMMHYTW Ha TepMiH ciyxbu npunagy Ta
npu3BecTn 4o Hebesneuwoi cuTyaLi

OumieHHs

* YHukanTe KOHTaKTy BOAM 3 €NeKTPUYHNUMK KOMMOHEHTaMn.

* 3 MipkyBaHb ririeHM npunag chif unucTuTv 4o Ta nicns
BUKOPUCTaH.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHs

® AKWO BM NOMITUAW, WO NPUNAA He NPaLioE HanexHuMm
unHom abo  BuHWKNa npobnema, NPUNUHITE  Horo
BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb /10T Ta 3BEPHITbCS [0 NOCTaYar.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHa
* 3bepiraiiTe Npunag y nNpoxXonofHOMY, YMCTOMY Ta CyXxoMy
Micu

FapaHTis

Bynb-ski AedekTu, Wo BNANBAIOTL Ha GyHKLIOHANBHICTb Npn-
nlafly, sKi CTaloTb 0YEBUAHUMM NPOTArOM OAHOTO Poky nics
nokynku, byayTb BiApeMOHTOBaHI 3a Jonomorot be3kowTos-
HOTO PeMOHTY abo 3aMiHy 3a YMOBM, L0 NPUNAg, BUKOPUCTO-
BYBaBCS Ta NiATPUMYBABCA BiANOBIAHO 10 IHCTPYKLIM, a Takox
He byB 3n0BXMBaHWI abo He ByB BUMKOpUCTaHWMI HeHanex-
HUM ynHoM. Lle He Bnnnsae Ha Bawi 3akoHHi npasa. Ao
npunaj BMMarascs 3a rapaHTielo, BKaXiTb, Ae | konu Bi bys
npuabanuii, i oAaiTe NIATBEPAKEHHS MOKyNKN (Hanpuknag,
KBUTaHLLj0).

BinnosigHo ao Halwoi nonitiky nocTiiiHoi po3pobku npoaykuii
MV 3a/11LLAEMO 3a coB0I0 NPaBO 3MiHIOBATM TeXHIYHI XapakTe-
pucTuku BUpoby, ynakosku Ta AokyMmeHTaui 6e3 nonepeaHbo-
0 NOBIAOMAEHHSA.

YTunisauia Ta goBkinna
— [Mpn BUBeeHHI npunagy 3 ekcniyatalii ioro
He MOXHa yTMﬂiByEaTM Pasom 3 IHWK1Mn ﬂ06Y*
TOBUMY BigXofamMu. 3aMicTb LbOro BY HeceTe
BIf\NOBIAANbHICTL 33 yTWAizaliilo cBoro 06-
— NafiHaHHa Ans BiAX04iB, Mepefaioyun ioro
e npu3HaueHomy nyHkTy 360py. HegoTprManHs
LbOro npasuna Moxe 6yTVI nokapaHe BIAMNOBIAHO A0 YMHHUX
npasun ytuniauii sigxopis. Okpeme 36upaHHs Ta nepepobka
Balloro obnagHaHHs 475 BiAX0AIB Nif yac yTunisauii onomo-
e 3beperTi NpMpoaHi pecypcy Ta 3abesneyunty ix nepepobky
y CNocib, AKuiA 3aXMLiaE 30POB S NIOANHM Ta AOBKINASA.
[lns oTpuMaHHs [oaaTkoBoi iHdOpMaLLT Npo Te, A€ MOXHa
nepekMHyTY BIAXOAM ANS Nepepobku, 3BepHITbCS A0 MicLieBol
KoMnaHii 3 3bopy Biaxoais. BupobHuku Ta iMnopTepu He He-
CyTb BiZANOBIfANbHOCTI 33 Nepepobky, NlikyBaHHS Ta eKoNoTiuHy
yTunisaiio, Ak besnocepedHbo, Tak i 4epes 3aranbHOAOCTYMHY
cucTemy.

—— Dyab nacka, HepyiiHiBHo BifokpemnioiiTe Bia-
NpaLboBaHi akyMynaTopu Ta akyMynsTopu,
Ki He BXOASTb 10 KOMMEKTY BUKOPUCTAHOTO
0b1afiHaHH, @ TakoxX NaMnu, siki MOXHa 3Hsi-
T 3 BUKOPUCTAHOTO 0BNafHaHHS, He 3HMLLY-
R io4n iforo, Bif BMKOpUCTAHOrO 06naaHaHHs
nepes MoBEPHEHHSIM Y MYHKT npuitomy. HKWo BUKOpUCTaHe
obnafHaHHs He po3fineHe Ans NIArOTOBKM 0 NOBTOPHOO BU-
KOPUCTaHHS.

HENDI B.V.
[Ins oTpMaHHs TexHiuHoi iHdopMaLlil Ta [leknapaliiit Bigno-
BifHOCTI aMB. www.hendi.com.

EESTI KEEL
Digif L wer kokk d di
Kuulutusnumber 271308
Aku ohutusjuhised
PLAHVATUSOHT! Kuivad akud ei tohi olla taaslaetavad ega
polengusse heita voi lihisesse sattuda.
Valtige akude voi seadme kokkupuudet darmuslike tempe-
ratuuridega, nditeks otsese paikesevalguse voi tule eest.
Arge asetage toodet soojusallikale.
Kui akud on juba lekkinud, eemaldage need akusektsioo-
nist puhta lapiga. Korvaldage akud vastavalt satetele. Val-
tige kokkupuudet lekkiva akuhappega.
Patareid tuleb eemaldada seadme kiiljest enne selle ma-
hakandmist. Arge eemaldage sisseehitatud akut ise! Viige
seade kvalifitseeritud spetsialisti juurde.
Akud tuleb ohutult korvaldada.
ETTEVAATUST! Akude valesti sisestamisel esineb plahva-
tusoht. Kasutage ainult sama tiilipi akusid. Arge kasutage
koos vanu ja uusi akusid ning eri tootjate eri tiitipi akusid.
Sisestage patareid alati vastavalt (+) ja () polaarsusele,
nagu on nadidatud patareipesas
Akud on allaneelamisel eluohtlikud. Hoidke koiki akusid
lastele kattesaamatus kohas. Akude allaneelamisel p6or-
duge kohe arsti poole.
Arge laske lastel patareisid vahetada.
Eemaldage akud, kui te ei kasuta toodet pikka aega.

Kasutusjuhised

. Vajutage ja hoidke all hobedast nuppu, et sond kasutamise
ajal sirgesse asendisse voltida. Kui sondi ei kasutata, vaju-
tage ja hoidke all hobedast nuppu, et sond voltida.

. Sisse/valja: vajutage sisse/vélja-nuppu, et alustada tood.
Haire: vajutage nuppu Set [Maara). LCD-ekraanil kuvatak-
se SET-i siimbol, seejarel vajutage soovitud temperatuuri-
punktiks ULES- véi ALLANOOLE nuppu. Seejérel vajutage
uuesti nuppu SET, et andmed malusse salvestada, ja ter-
momeeter hakkab todle, kui saavutatakse eelseadistatud
temperatuur.

C/F: vajutage mddtihiku muutmiseks klahvi C/F.

Hold (Hoidmine): vajutage nuppu Hold (Hoidmine), et sil-
itada praegust lugemisandmeid. Tavareziimi naasmiseks

vajutage uuesti .

6. Parast kasutamist keerake sond tagasi fikseeritud asen-

disse.

[N
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Puhastamine ja hooldus
Kui seadet ei hoita heas korras, vdib see kahjustada seadme
kasutusiga ja tekitada ohtliku olukorra.

Puhastamine

* Valtige vee sattumist elektrilistele osadele.

 Hiigieeni eesmargil tuleb seadet enne ja parast kasutamist
puhastada.

Hooldus

o Kui markate, et seade ei téota korralikult voi esineb prob-
leem, lopetage seadme kasutamine, lilitage see valja ja
votke tihendust tarnijaga.

Transport ja hoiustamine
* Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas.

Garantii

Koik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad Uhe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasu-
tatud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil
viisil kuritarvitatud voi vadrkasutatud. See ei mojuta teie sea-
dusest tulenevaid digusi. Kui seadet noutakse garantii alusel,
siis markige, kus see osteti, ja lisage ostutdend [nt kviitung).
Kooskolas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame
endale diguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni teh-
nilisi andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
————— Seadme valjalilitamisel ei tohi seda korval-
dada koos muude olmejdatmetega. Selle
asemel on teie kohustus visata jaatmed ko-
gumispunkti. Selle reegli mittejargimine voib
[r— olla kooskolas ]’a'atmetev kérvatdamlstvka'sm
L————1 levate kohalduvate eeskirjadega sanaliseeri-
tud. Teie seadmete jaatmete eraldi kogumine ja ringlussevott
korvaldamise ajal aitab sailitada loodusressursse ja tagab
selle ringlussevdtu viisil, mis kaitseb inimeste tervist ja kesk-
konda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu voite oma jaatmed
ringlussevotuks viia, votke ihendust kohaliku jaatmekogumi-
settevottega. Tootjad ja importijad ei vota vastutust ringlusse-
votu, tootlemise ja ckoloogilise havitamise eest, kas otse vdi
avaliku siisteemi kaudu.

1 Palun eraldage kasutatud patareid ja akud,
mis ei ole kasutatud seadmetes kinni, samu-
ti lambid, mida saab kasutatud seadmetest
ilma neid havitamata eemaldada, kasutatud
seadmetest enne nende kogumispunkti ta-

e — gasipanekut. Kui kasutatud seadmed ei ole

korduvaks kasutamiseks ettevalmistamiseks eraldatud.

HENDI B.V.
Tehnilist teavet ja vastavusdeklaratsioone vt www.hendi.com.

LATVISKI

Digitalais termometrs ar saliekamo zondi

HENDI Nr. 271308

Akumulatora droSibas noradijumi

» SPRADZIENBISTAMIBA! Sausas baterijas nedrikst bit at-
kartoti uzladéjamas vai izmest liesma vai Tssavienojuma.
Akumulatorus un ierici nedrikst paklaut ekstremalam
temperatiram, pieméram, tieSai saules gaismai vai
ugunsgrékam. Nenovietojiet produktu uz sildisanas avota.
Ja baterijam jau ir noplde, iznemiet tas no akumulatora
nodalljuma ar tiru dranu. Atbrivojieties no baterijam sa-
skana ar noteikumiem. Izvairieties no saskares ar nopladis
akumulatora skabi.

* Baterijas jaiznem no ierices pirms tas izmesanas. Neizne-
miet iebdvéto bateriju pasi! Nogadajiet ierici pie kvalificéta
specialista.

Akumulatori ir jalikvide drosa veida.

PIESARDZIBA! Ja baterijas ievietotas nepareizi, pastav
spradziena risks. lzmantojiet tikai tos pasus akumulatoru
veidus. Neizmantojiet kopa dazadu raZotaju vecas un jau-
nas baterijas.

e Vienmér ievietojiet akumulatorus saskana ar (+) un (-) po-
laritati, ka paradits akumulatora nodalijuma.

¢ Norijot akumulatori ir dzivibai bistami. Uzglabajiet visas
baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja baterijas tiek nori-
tas, nekavéjoties mekl&jiet medicinisko palidzibu

* Nelaujiet bérniem nomainit akumulatoru.

¢ Jailgstosi neizmantosiet ierici, iznemiet baterijas.

Lietosanas instrukcijas

1. Nospiediet un turiet sudraba pogu, lai atlocitu zondi taisna
linija lietoSanas laika. Nospiediet un turiet sudraba pogu,
lai salocitu zondi, kad ta netiek izmantota.

2. leslég3analizslégsana: nospiediet iesléganas/izslégsanas

taustinu, lai saktu darbu.

3. Trauksme: nospiediet pogu lestatit. LCD displeja paradisies
SET simbols, péc tam nospiediet pogas UZ AUGSU vai UZ
LEJU, lai atrastu vélamo temperatiras punktu. Péc tam
vélreiz nospiediet pogu SET (lestatit), lai atcerétos datus,
un termometrs sak skanét, kad tiek sasniegta ieprieks
iestatita temperatura.

. C/F: nospiediet C/F, lai mainitu mérvienibu.

Turiet nospiestu pogu Hold (Aizkave), lai turétu pasreizéjos

lasijuma datus. Nospiediet vélreiz, lai atgrieztos normala

rezima.

6. Péc lietosanas pagrieziet zondi atpakal fikséta stavokli.

o~

Tiriana un apkope
Ja ierice netiek uzturéta laba tiribas limenT, tas var nelabve-
ligi ietekmét ierices darbmuzu un izraisit bistamu situaciju.

Tirisana

* |zvairieties no Gdens saskares ar elektriskajam sastavda-
lam.

* Higiénas apsvérumu dél ierice jatira pirms un péc lietosa-
nas.

Apkope

¢ Ja pamanat, ka ierice nedarbojas pareizi vai ir radusies
probléma, partrauciet tas lietosanu, izsledziet to un sazi-
nieties ar piegadataju.

Transportésana un glabasana
* Glabajiet ierici vésa, tira un sausa vieta.

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas
gada laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai no-
mainot bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta at-
bilstosi instrukcijam un navizmantota nepareizi vai nepareizi.
Jsu likumigas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garanti-
ja tiek pieprasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un
ieklaujiet pirkuma apliecinajumu (piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridindjuma mainit produktu, iepakoju-
mu un dokumentacijas specifikacijas.

Likvidésana un vide
—— Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar ci-
tiem sadzives atkritumiem. Ta vieta jUs esat
atbildigs par atbrivoSanos no atkritumiem,
nododot tos atkritumu savaksanas punkta. St
fr— noteik(uma rleiievérovéabr‘wa var tikt sodita sa-
L= skana ar spéka esoSajiem noteikumiem par
atkritumu likvidesanu. JUsu atkritumu aprikojuma atseviska
savak$ana un parstrade iznicinasanas laika palidzés sagla-
bat dabas resursus un nodrosinas to parstradi tada veida, kas
aizsarga cilveku veselibu un vidi.
Lai iegatu plasaku informaciju par to, kur jUs varat atmest
atkritumus parstradei, l0dzu, sazinieties ar savu vietéjo at-
kritumu savakSanas uznémumu. RaZotajs un importétajs
neuznemas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku
likvidesanu ne tiesi, ne izmantojot publisku sistému

— Ladzu, nedestruktivi atdaliet izlietotas bate-
rijas un akumulatorus, kas nav ietverti izlie-
totaja ekipa, ka arf lampas, ko var iznemt no
lietota aprikojuma, neiznicinot to, pirms no-
gadajat to atpakal savaksanas punkta. Ja
vien lietotais aprikojums nav atdalits, lai to

sagatavotu atkartotai lietoSanai.

HENDIB.V,
Tehnisko informaciju un atbilstibas deklaracijas skatiet
vietné www.hendi.com

LIETUVIU

Skaitmeninis ter
HENDI Nr. 271308
Akumuliatoriaus saugos instrukcijos

SPROGIMO PAVOJUS! Sausu bateriju negalima jkrauti pa-
kartotinai, mesti j ugnj ar trumpojo jungimo.

Saugokite akumuliatorius ar prietaisa nuo ekstremalios
temperatdros, pvz.,, nuo tiesioginiy saulés spinduliu ar
gaisro. Nedékite gaminio ant Sildymo $altinio.

Jei baterijos jau issiliejo, isimkite jas i akumuliatoriaus
skyriaus Svaria Sluoste. Baterijas iSmeskite pagal nuos-
tatas. Venkite salycio su issiliejusia akumuliatoriaus rags-
timi.

Baterijas bdtina iSimti i$ prietaiso pries ji iSmesti. Nepatys
nuimkite jmontuota baterija! Pristatykite prietaisa kvalifi-
kuotam specialistui.

Baterijas reikia saugiai iSmesti.

ATSARGIAI! Netinkamai jdéjus baterijas, kyla sprogimo
pavojus. Naudokite tik tuos pacius akumuliatorius. Nenau-
dokite senu ir nauju akumuliatoriu kartu ir skirtingu tipu i$
skirtingu gamintoju.

Visada jdékite akumuliatorius pagal (+] ir (-] poliskuma,
kaip parodyta akumuliatoriaus skyriuje.

Baterijos kelia pavoju gyvybei prarijus. Visas baterijas lai-
kykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nedelsdami kreip-
kités | gydytoja, jei baterijos yra praryjamos.

Neleiskite vaikams keisti bateriju

ISimkite baterijas, kai ilga laika nenaudosite gaminio.

as su zondu

Naudojimo instrukcijos
. Paspauskite ir palaikykite sidabrinj mygtuka, kad atlenk-
tumete zonda tiesios linijos padétyje, kai jis naudojamas.
Paspauskite ir palaikykite sidabrinj mygtuka, kad sulank-
stytuméte zonda, kai jis nenaudojamas.
.ljungimas / ijungimas:  norédami
paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka.
. Signalas: paspauskite nustatymo mygtuka. LCD ekrane
bus rodomas SET simbolis, tada paspauskite mygtuka
AUKSTYN arba ZEMYN iki norimos temperatiros. Tada
dar karta paspauskite mygtuka SET, kad atmintuméte
duomenis, o pasiekus i$ anksto nustatyta temperatdra ter-
mometras pradés skambéti.
C/F: norédami pakeisti matavimo vieneta, paspauskite C/F.
Laikykite: paspauskite mygtuka .Laikyti", kad batu lai-
komi esami skaitymo duomenys. Norédami grizti | iprasta
rezima, dar karta paspauskite .

Po naudojimo zonda pasukite atgal | fiksuota padet;.

o

pradéti  dirbti,

w
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Valymas ir prieZiira

Jeigu prietaisas néra laikomas geros Svaros bikles, tai gali

neigiamai paveikti prietaiso eksploatavimo laika ir sukelti

pavojinga situacija.

Valymas

* Saugokite, kad vanduo nepatektu j elektros komponentus.

* Higienos sumetimais prietaisa reikia valyti pries ir po nau-
dojimo.

Priezidira

* Jeigu pastebite, kad prietaisas veikia netinkamai arba kilo
problemu, nustokite jj naudoti, iSjunkite prietaisa ir kreip-
kités | tiekéja.

Transportavimas ir laikymas

« Prietaisa laikykite vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje.

Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vie-
neriu mety nuo jo isigijimo, bus pasalintas nemokamai ji
pataisant arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas
ir prizidrimas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudziau-
jama arba juo nebuvo piktnaudziaujama. Jisu jstatyminéms

teiséms tai netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribo-
ta, nurodykite, kur ir kada jis buvo sigytas, ir pateikite pirki-
mo jrodyma (pvz., Cekjl.

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiy karimo politikos, pa-
siliekame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos
specifikacijas be iSankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka
— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti
kartu su kitomis buitinemis atliekomis. Vie-
toje to, jUs atsakote uZ tai, kad jasu atlieky
tvarkymo jranga bty atiduota specialiai tam
[r— skirtam Surinkimoi punktui. Sios taisykles
L nesilaikymas gali bati nubaustas pagal atlie-
ky Salinimo taisykles. Atskiras jUsu atlieky irangos surinki-
mas ir perdirbimas atlieky Salinimo metu padés tausoti gam-
tos iSteklius ir uztikrins, kad ji baty perdirbama taip, kad batu
apsaugota Zzmoniy sveikata ir aplinka.
Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite
atiduoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieky su-
rinkimo jmone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima at-
sakomybés uz perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima
tiesiogiai ar per viesaja sistema.

r—— Pries graZindami naudotg jranga surinkimo
punkte, i$ panaudotos jrangos nedestrukty-
viai atskirkite panaudotas baterijas ir aku-
muliatorius, kurie néra uzdaryti naudotoje
irangoje, taip pat lempas, kurias galima is-
L1 imti i€ naudotos irangos jos nesunaikinant.
Jei naudojama jranga néra atskirta, kad ja batu galima pa-

ruosti pakartotiniam naudojimui.

HENDI B.V.
Techniné informacija ir atitikties deklaracijos pateiktos
adresu www.hendi.com
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Termémetro com sonda dobravel

HENDI n.o 271308

Instrucdes de seguranca da bateria

PERIGO DE EXPLOSAO! As baterias secas nao dever ser
recarregaveis ou atiradas ao fogo ou em curto-circuito.
Nao exponha as baterias ou o aparelho a temperaturas
extremas, como luz solar direta ou incéndio. Nao coloque
o produto numa fonte de aquecimento.

Se as pilhas ja tiverem fugas, retire-as do compartimen-
to das pilhas com um pano limpo. Elimine as baterias de
acordo com as disposicées. Evite entrar em contacto com
0 4cido da bateria vazado.

As pilhas devem ser removidas do aparelho antes de este
ser abatido. Nao remova vocé mesmo a bateria incorpora-
da! Leve o aparelho a um profissional qualificado.

As baterias devem ser eliminadas em seguranca.
CUIDADO! Existe o perigo de exploséo se as pilhas forem
inseridas incorretamente. Utilize apenas os mesmos tipos
de bateria. Nao utilize baterias antigas e novas em conjun-
to e de tipo diferente do fabricante diferente.

Insira sempre as baterias de acordo com a polaridade (+)
e (-], conforme ilustrado no compartimento das baterias.
As baterias sao potencialmente fatais se ingeridas. Guarde
todas as baterias fora do alcance das criancas. Procure
imediatamente ajuda médica se as pilhas forem engolidas.
N&o permita que criancas troquem as pilhas.

Retire as pilhas quando nao pretender utilizar o produto
durante um longo periodo de tempo.

.

.

.

Instrucdes de funcionamento

. Prima e mantenha premido o botao prateado para desdo-
brar a sonda para a posicdo de linha reta quando estiver a
ser utilizada. Prima e mantenha premido o botao prateado
para dobrar a sonda quando nao estiver a ser utilizada.
Ligar/Desligar: prima o botdo Ligar/Desligar para comecar
a trabalhar.

. Alarme: prima o botdo Definir. O LCD apresenta o sim-
bolo SET e, em seguida, prime o botdo UP ou DOWN até
ao ponto de temperatura pretendido. Em sequida, prima
novamente o botdo SET para memorizar os dados e o ter-

N
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mometro comeca a soar quando a temperatura predefini-
da for atingida.

4. C/F: prima C/F para alterar a unidade de medicao.

5. Manter premido: prima o botao Manter premido para man-
ter premido os dados de leitura atuais. Prima novamente
para voltar ao modo normal.

6. Apos a utilizacdo, volte a colocar a sonda na posicao fixa.

Limpeza e manutencao

Se o aparelho nao for mantido em bom estado de limpeza, tal
pode afectar adversamente a vida Util do aparelho e resultar
numa situacdo perigosa.

Limpeza

« Evite que a 4gua entre em contacto com os componentes
elétricos.

 Por motivos de higiene, o aparelho deve ser limpo antes e
depois da utilizacao

Manutencao

« Se verificar que o aparelho ndo estd a funcionar correcta-
mente ou que existe um problema, pare de o utilizar, desli-
gue-o e contacte o fornecedor.

Transporte e armazenamento
* Guarde o aparelho num local fresco, limpo e seco.

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apés a compra sera
reparado através de reparacao ou substituicao gratuita, des-
de que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo
com as instrucdes e nao tenha sido utilizado de forma abusi-
va ou indevida. Os seus direitos legais ndo sao afetados. Se o
aparelho for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde
e quando foi comprado e inclua um comprovativo de compra
[por exemplo, recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo
de produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especifi-
cacdes do produto, embalagem e documentacdo sem aviso
prévio.

Eliminacao e ambiente
— Ao desativar o aparelho, o produto nao deve
ser eliminado juntamente com outros resi-
duos domésticos. Em vez disso, é da sua
responsabilidade eliminar os seus residuos
— de equipamento emregando-os_num ponto
L——1 derecolha designado. O incumprimento des-
ta regra pode ser penalizado de acordo com os regulamentos
aplicaveis sobre eliminagao de residuos. A recolha e recicla-
gem separadas dos seus equipamentos residuais no mo-
mento da eliminacdo ajudarao a conservar os recursos natu-
rais e a garantir que sao reciclados de forma a proteger a
saude humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus
residuos para reciclagem, contacte a sua empresa local de
recolha de residuos. Os fabricantes e importadores nao as-
sumem a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e
eliminacao ecoldgica, quer diretamente quer através de um
sistema publico.

r———1 Separe, de forma ndo destrutiva, as baterias
gastas e 0s acumuladores que nao estdo fe-
chados no equipamento usado, bem como as
lampadas que podem ser removidas do
equipamento usado sem o destruir, do equi-
e pamento usado antes de o devolver num
ponto de recolha. A menos que o equipamento usado esteja
separado para prepara-lo para reutilizacao.

HENDIB.V.

Para informacdes técnicas e Declaracdes de Conformidade,
consulte www.hendi.com
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Termometro con sonda plegable

N.o HENDI 271308

Instrucciones de seguridad de la bateria

* {PELIGRO DE EXPLOSION! Las baterias secas no deben
ser recargables, arrojar al fuego o tener un cortocircuito.

* No exponga las baterfas ni el aparato a temperaturas ex-

tremas, como la luz solar directa o el fuego. No coloque el

producto sobre una fuente de calor.

Si las baterfas ya tienen fugas, retirelas del compartimento

de las baterfas con un pafio limpio. Deseche las baterias

de acuerdo con las disposiciones. Evite entrar en contacto

con el 4cido de la bateria con fugas

Las baterias deben retirarse del aparato antes de des-

echarlo. jNo retire usted mismo la baterfa incorporada!

Lleve el aparato a un profesional calificado.

Las baterias deben desecharse de forma segura.

i{PRECAUCION! Existe peligro de explosion si las baterias

se insertan incorrectamente. Utilice solo los mismos tipos

de bateria. No utilice baterias nuevas y viejas juntas y de

diferentes tipos de fabricantes.

Inserte siempre las baterias de acuerdo con las polarida-

des (+) y (-] que se ilustran en el compartimento de las

baterias.

Las baterias son potencialmente mortales si se ingieren.

Guarde todas las baterias fuera del alcance de los nifios.

Solicite ayuda médica de inmediato si ingiere las pilas.

No permita que los nifios cambien las baterias.

Retire las pilas cuando no vaya a utilizar el producto du-

rante un largo periodo de tiempo.

.

Instrucciones de funcionamiento

. Pulse y mantenga pulsado el botén plateado para desple-
gar la sonda hasta la posicion de linea recta cuando esté
en uso. Mantenga pulsado el botén plateado para plegar la
sonda cuando no esté en uso.

Encendido/apagado: pulse el botdn de encendido/apagado
para empezar a trabajar.

. Alarma: pulse el boton Set. La pantalla LCD mostrard el
simbolo SET v, a continuacion, pulse el botén ARRIBA o
ABAJO hasta el punto de temperatura deseado. A continu-
acion, vuelva a pulsar el boton SET para guardar los datos
y el termometro comenzara a sonar cuando se alcance la
temperatura preestablecida.

C/F: pulse C/F para cambiar la unidad de medida.
Retener: pulse el boton Retener para mantener los datos
de lectura actuales. Pulse de nuevo para volver al modo
normal.

Después del uso, vuelva a colocar la sonda en la posicion
fija.

N
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Limpieza y mantenimiento

Si el aparato no se mantiene en buen estado de limpieza,
esto puede afectar negativamente a su vida Gtil y provocar
una situacion peligrosa.

Limpieza

« Evite que el agua entre en contacto con los componentes
eléctricos.

 Por razones de higiene, el aparato debe limpiarse antes y
después de su uso.

Mantenimiento

* Sive que el aparato no funciona correctamente o que hay
un problema, deje de usarlo, apaguelo y pongase en con-
tacto con el proveedor.

Transporte y almacenamiento
* Guarde el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato
que se haga evidente en el plazo de un afio desde la compra
se reparara o sustituira gratuitamente siempre que el apara-
to se haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instruc-
ciones y no se haya abusado o utilizado indebidamente de
ninguna manera. Sus derechos legales no se ven afectados.
Si el aparato se reclama bajo garantia, indique dénde y cuan-

do se compré e incluya la prueba de compra [p. e]., recibo).
De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacion sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente

— Aldesmontar el aparato, el producto no debe
desecharse junto con otros residuos domés-
ticos. En su lugar, es su responsabilidad des-
echar el equipo de desecho entregandolo a
— un punto de recogida designado. El incgm-
e plimiento de esta norma puede ser penaliza-
do de acuerdo con las normativas aplicables sobre elimina-
cion de residuos. La recogida y el reciclaje separados de sus
equipos de desecho en el momento de su eliminacion ayuda-
rdn a conservar los recursos naturales y garantizaran que se
reciclen de una manera que proteja la salud humana y el
medio ambiente.

Para obtener mas informacién sobre dénde puede deposi-
tar sus residuos para su reciclaje, péngase en contacto con
su empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes
e importadores no asumen responsabilidad alguna por el
reciclaje, el tratamiento y la eliminacion ecoldgica, ya sea
directamente o a través de un sistema publico.

r———1 Separe de forma no destructiva las baterfas
gastadas y los acumuladores que no estén
encerrados en el equipo usado, asi como las
lamparas que se pueden retirar del equipo
usado sin destruirlo, del equipo usado antes

L2 1 e devolverlo en un punto de recogida. A me-

nos que el equipo usado esté separado para prepararlo para

su reutilizacion.

HENDI B.V.
Para obtener informacion técnica y declaraciones de confor-
midad, consulte www.hendi.com.
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Bezpeénostné pokyny pre batériu

NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Suché batérie sa nesmu
opatovne nabijat ani hadzu do ohna alebo skratu.
Nevystavujte batérie ani spotrebi¢ extrémnym teplotam,
ako je priame slnecné svetlo alebo ohen. Neumiestrujte
vyrobok na zdroj vykurovania.

Ak uz batérie vytekali, vyberte ich z priestoru pre batérie
Cistou handrou. Batérie likvidujte v stlade s ustanovenia-
mi. Zabrante kontaktu uniknutej kyseliny batérie.

Batérie musia byt odstranené zo spotrebica pred jeho likvi-
déciou. Neodstrafujte vstavanu batériu sami! Zaistite, aby
zariadenie skontroloval kvalifikovany odbornik.

Batérie sa musia bezpecne zlikvidovat.

OPATRNOST! Pri nesprévnom vlozeni batérii hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu. PouZivajte len tie isté typy batérii. Staré
a nové batérie nepouzivajte spolu a iného typu ako u iného
vyrobcu.

Batérie vzdy vkladajte v slade s polaritou (+) a (-], ako je to
znazornené v priestore pre batérie.

Batérie sd po poziti Zivot ohrozujlce. VSetky batérie skla-
dujte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia batérif
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

Nedovolte defom vymienat batérie.

Ak vyrobok nebudete dlhsiu dobu pouZivat, vyberte z neho
batérie.

Prevadzkové pokyny

. Stlacte a podrzte strieborné tlacidlo, aby sa sonda pri
pouzivani rozloZila do rovnej polohy. Ak sa sonda nepouziva,
stlacte a podrzte strieborné tlacidlo.

. Zapnutie/vypnutie: stlacenim tlacidla Zap/Vyp spustite

pracu.

3. Alarm: stlacte tlacidlo Nastavit. Na LCD displeji sa zobrazf
symbol SET a potom stlacte tlacidlo NAHOR alebo NADOL
do pozadovaného teplotného bodu. Potom znovu stlacte
tlacidlo SET, aby ste si ulozili Udaje do paméte a teplomer

N

zacne zniet po dosiahnuti vopred nastavenej teploty.

4. C/F: stlacenim tlacidla C/F zmenite jednotku merania.

5. Podrzanie: stlacenim tlacidla Podrzat podrite aktudlne
Udaje o ¢itani. Opatovnym stlacenim sa vrétite do normal-
neho reZimu.

6. Po pouZiti otoCte sondu spat do pevnej polohy.

Cistenie a Gdrzba

Ak spotrebi¢ nie je v dobrom stave Cistoty, mdze to nepriaz-

nivo ovplyvnit jeho Zivotnost a spdsobit nebezpecnu situaciu.

Cistenie

« Zabrénte kontaktu elektrickych komponentov s vodou.

* Z hygienickych dévodov je potrebné spotrebic pred pouzitim
a po fnom vyCistit.

Udriba

« Ak zistite, Ze spotrebi¢ nefunguje spravne alebo Ze je prob-
[ém, prestante ho pouzivat, vypnite ho a kontaktujte doda-
vatela.

Preprava a skladovanie
* Spotrebic skladujte na chladnom, ¢istom a suchom mieste.

Zaruka

Véetky chyby ovplyviiujice funkcnost spotrebica, ktoré sa
objavia do jedného roka po zakupeni, budl opravené bezplat-
nou opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol
pouZity a udrziavany v stlade s pokynmi a Ze nebol nijakym
sposobom zneuzity ani nespravne pouzity. Vase zakonné
prava nie st ovplyvnené. Ak sa na spotrebic vztahuje zaruka,
uvedte, kde a kedy bol zakipeny a uvedte doklad o kdpe (napr.
potvrdenie).

V stlade s nasimi zasadami neustéleho vyvoja produktov si
vyhradzujeme préavo zmenit Specifikacie produktu, balenia a
dokumentacie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
— Pri vyradovani §pqtrebiﬁa z Preva’dzky sa v-
robok nesmie likvidovat s inym komunalnym
odpadom. Namiesto toho je vasou zodpoved-
nostou zlikvidovat odpadové zariadenie jeho
fr— odovzdanim na urcenom zbernom mieste.
L————1 NedodrZanie tohto pravidla méze byt penali-
zované v sulade s platnymi predpismi o likvidacii odpadu.
Separovany zber a recyklacia vasho odpadového zariadenia v
Case jeho likvidacie pom6ze chranit prirodné zdroje a zabez-
peci, aby bolo recyklované spdsobom, ktory chréni ludské
zdravie a Zivotné prostredie.
Dalgie informécie o tom, kde mdzete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolocnosti na zber odpadu.
Vyrobcovia a dovozcai nenest zodpovednost za recyklaciu,
spracovanie a ekologickd likvidaciu, a to ani priamo, ani pro-
strednictvom verejného systému.

r— NedeStruktivne oddelte pouZité¢ batérie a
akumulatory, ktoré nie sd sucastou pouzité-
ho zariadenia, ako aj lampy, ktoré je mozné
vybrat z pouzitého zariadenia bez toho, aby
ste ho znicili, od pouZitého zariadenia pred

e jeho vratenim na zbernom mieste. Pokial

pouzité zariadenie nie je oddelené, aby bolo pripravené na

opakované pouzitie.

HENDIB.V.
Technické informacie a vyhlasenia o zhode néjdete na adrese
www.hendi.com.

Termometer med foldbar sonde

HENDI nr. 271308

Sikkerhedsanvisninger for batteri

EKSPLOSIONSFARE! Tgrre batterier ma ikke genoplades
eller kastes i branden eller kortsluttes

Udsaet ikke batterier eller apparater for ekstreme tempe-
raturer, f.eks. fra direkte sollys eller ild. Produktet ma ikke
anbringes pa en varmekilde.

Hvis batterierne allerede er leekket, skal de fjernes fra bat-
terirummet med en ren klud. Bortskaf batterierne i over-

ensstemmelse med bestemmelserne. Undgd kontakt med
den leekkede batterisyre.

Batterierne skal fiernes fra apparatet, fgr det bortskaffes.
Fjern ikke det indbyggede batteri selv! Bring apparatet til
en kvalificeret professionel.

Batterierne skal bortskaffes pa sikker vis.

FORSIGTIG! Der er fare for eksplosion, hvis batterierne
seettes forkert i. Brug kun de samme batterityper. Brug
ikke gamle og nye batterier sammen og af forskellig type
fra forskellige producenter.

Iset altid batterier i overensstemmelse (+) og (-) polaritet
som vist i batterirummet.

Batterier er livstruende ved indtagelse. Opbevar alle bat-
terier utilgaengeligt for bgrn. Sgg straks laegehjaelp, hvis
batterierne sluges.

Lad ikke bgrn skifte batterier.

Fjern batterierne, nar du ikke skal bruge produktet i leen-
gere tid.

.

Betjeningsvejledning

Tryk og hold sglvknappen nede for at folde proben ud til lige
linjeposition, nar den er i brug. Tryk og hold sglvknappen
nede for at folde sonden, nér den ikke er i brug.
Teend/sluk: Tryk pa teend/sluk-knappen for at starte ar-
bejdet.

Alarm: Tryk p& knappen Indstil. LCD-skarmen viser
SET-symbolet, og tryk derefter pa OP- eller NED-knappen
til den gnskede temperatur. Tryk derefter p& SET-knappen
igen for at lagre dataene, og termometeret begynder at
lyde, nar den forudindstillede temperatur er ndet.

C/F: Tryk pa C/F for at @ndre maleenheden.

Hold: Tryk pad Hold-knappen for at holde de aktuelle
afleesningsdata nede. Tryk pd igen for at vende tilbage til
normal tilstand.

Efter brug drejes sonden tilbage til den faste position.

~
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Renggring og vedligeholdelse
Hvis apparatet ikke holdes rent, kan det pévirke apparatets
levetid negativt og resultere i en farlig situation

Renggring

* Undgd, at vand kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponenter.

* Af hygiejnehensyn skal apparatet renggres for og efter
brug.

Vedligeholdelse

 Hvis du opdager, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller at
der er et problem, skal du stoppe med at bruge det, slukke
det og kontakte leverandgren.

Transport og opbevaring
 Opbevar apparatet pa et keligt, rent og tert sted.

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et &r efter kobet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt p& nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er daekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kebt og inkludere kgbsbevis
f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at andre produkt-,
emballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg
— N&r apparatet tages ud af drift, m3 produktet
ikke bortskaffes sammen med andet hus-
holdningsaffald. Det er i stedet dit ansvar at
bortskaffe dit affaldsudstyr ved at aflevere
det til et udpeget indsamlingssted. Manglen-
| m— de overholdelse af denne regel kan straffes i
overensstemmelse med gaeldende regler for bortskaffelse af
affald. Den separate indsamling og genbrug af dit affaldsud-
styr pa bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til at bevare na-
turressourcerne og sikre, at det genbruges pa en made, der
beskytter menneskers sundhed og miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

1 Adskil brugte bat(erigr og akkumulatorer,
der ikke er indeholdt i det brugte udstyr, og
lamper, der kan fjernes fra det brugte udstyr
uden at pdelaegge det, fra det brugte udstyr,
for det returneres til et indsamlingssted.

L1 Medmindre det brugte udstyr er adskilt for at

klarggre det til genbrug.

HENDIB.V.
For tekniske oplysninger og overensstemmelseserkleaeringer
henvises til www.hendi.com.

SUOMALAINEN

Lampomittari ja taitettava anturi

Hendi-nro 271308

Akun turvallisuusohjeet

RAJAHDYSVAARA! Kuiva-akkuja ei saa ladata uudelleen
tai heittaa tulipaloon tai oikosulkuun.

Al3 altista akkuja tai laitetta aarimmaisille l[ampdtiloille,
kuten suoralle auringonvalolle tai tulelle. Al4 aseta tuotet-
ta [@mmityslahteen paalle.

Jos akkuja on jo vuotanut, poista ne akkukotelosta puh-
taalla liinalla. Havitd paristot ohjeiden mukaisesti. Valta
koskettamasta vuotanutta akkuhappoa.

Akut on poistettava laitteesta ennen sen havittamista. Ala
poista sisdanrakennettua akkua itse! Vie laite patevalle
ammattilaiselle.

Paristot on havitettdva turvallisesti.

VAROVAISUUTTA! R&jahdysvaara on olemassa, jos paristot
on asennettu vaarin. Kaytd vain samoja akkutyyppeja. Ala
kayta eri valmistajien vanhoja ja uusia paristoja yhdessa.
Aseta akut aina paristokotelossa esitetyll3 tavalla (+) ja (-)
napaisuuden mukaisesti.

Paristot ovat hengenvaarallisia nieltyind. Sailyta kaikki
paristot poissa lasten ulottuvilta. Hakeudu valittomasti
[aakarin hoitoon, jos paristot on nielty.

Ald anna lasten vaihtaa paristoja

Poista paristot, kun et aio kayttaa tuotetta pitkaan aikaan.

Kayttoohjeet

1. Avaa anturi suoraviivaiseen asentoon pitdmalld hopean-

varistd painiketta painettuna kayton aikana. Taita anturi,
kun se ei ole kaytossa, pitamalla hopeanvarista painiketta
painettuna.

Paalle/pois: aloita toiminta painamalla Paalle/pois-paini-
ketta.

Halytys: paina Aseta-painiketta. LCD-ndytéssa nakyy

SET-symboli ja paina sitten YLOS- tai ALAS-painiketta ha-
luamaasi [dmpéotilapisteeseen. Paina sitten SET-painiketta
uudelleen tallentaaksesi tiedot ja lampdmittari alkaa kuul-
ua, kun esiasetettu lampétila on saavutettu.

C/F: muuta mittayksikkoa painamalla C/F.

. Pida painettuna: pida nykyiset lukematiedot painettuna.
Paina uudelleen palataksesi normaalitilaan.

. Kdanna mittapaa kayton jalkeen takaisin kiintedan asen-
toon.
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Puhdistus ja huolto
Jos laitetta ei pidetd hyvassa kunnossa, se voi vaikuttaa hai-
tallisesti laitteen kayttoikaan ja aiheuttaa vaaratilanteen

Puhdistus

* Valtd veden joutumista kosketuksiin sahkokomponenttien
kanssa.

 Hygieniasyista laite on puhdistettava ennen kayttoa ja kay-
ton jalkeen.

Huolto

¢ Jos huomaat, ettd laite ei toimi kunnolla tai ettd siind on
ongelma, lopeta sen kayttd, sammuta se ja ota yhteys toi-

mittajaan.
@



Kuljetus ja varastointi
o Sailyta laitetta viileassa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat
vuoden kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksut-
ta edellyttden, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden
mukaisesti eika sitd ole kaytetty vaarin tai vaarin. Tama ei
vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen,
ilmoita mista ja milloin se on ostettu ja liita mukaan ostoto-
site (esim. kuitti).

Piddatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillista ilmoitusta tuotekehityksen jatku-
van menettelytavan mukaisesti.

Havittdminen ja ymparisto
Kun poistat laitteen kaytosta, tuotetta ei saa
havittdd muun  kotitalousjatteen mukana.
Sen sijaan on sinun vastuullasi havittaa jate-
laitteistosi luovuttamalla se maaratylle kera-
[r— yspisteelle. Taman saanndn noudattamatta
L= jattamisestd voidaan rangaista soveltuvien
jatteiden havittamista koskevien maaraysten mukaisesti. Ja-
telaitteiston erillinen kerdys ja kierratys havittamisen yhtey-
dessa auttaa sadstamaan luonnonvaroja ja varmistamaan,
ettd se kierratetaan tavalla, joka suojaa ihmisten terveytta ja
ymparistoa.
Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi,
saat ottamalla yhteytta paikalliseen jatteenkerdysyhtioon.
Valmistajat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksesta,
kasittelysta ja ekologisesta havittamisestd joko suoraan tai
julkisen jarjestelman kautta

[ Erota kdytetyt paristot ja akut, joita ei ole
kaytettyind, seka lamput, jotka voidaan pois-
taa kaytetystd laitteesta tuhoamatta niitd,
kéytetyista laitteista ennen niiden palautta-
mista kerdyspisteeseen. Ellei kaytettya lait-

L1 teistoa ole erotettu, jotta se voidaan valmis-

tella uudelleenkayttéa varten.

HENDI B.V. [mustaihoinen)
Tekniset tiedot ja vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat
osoitteessa www.hendi.com.

Termometer med sammenleggbar sonde

HENDI nr. 271308

Instruksjoner for batterisikkerhet

« EKSPLOSJONSFARE! Tgrre batterier ma ikke lades opp
igjen eller kastes i brannen eller kortslutningen.

Ikke utsett batteriene eller apparatet for ekstrem tem-
peratur, slik som direkte sollys eller brann. Ikke plasser
produktet p& en varmekilde.

Hvis batteriene allerede er lekket, fiern dem fra batter-
irommet med en ren klut. Kast batteriene i henhold til
bestemmelsene. Unng& & komme i kontakt med den le-
kkede batterisyren.

Batteriene ma fjernes fra produktet for det kastes. lkke
fiern batteriet selv! Ta med apparatet til en kvalifisert fag-
person.

Batteriet avhendes pé en sikker mate.

FORSIKTIG! Det er fare for eksplosjon hvis batteriene
settes inn feil. Bruk kun de samme batteritypene. Ikke
bruk gamle og nye batterier sammen og av en annen type
enn produsenten.

Settalltid inn batteriene i henhold til (+) og [-) polaritet som
vist i batterirommet.

Batteriene er livstruende ved svelging. Oppbevar alle bat-
terier utilgjengelig for barn. Oppsek legehjelp umiddelbart
hvis batteriene svelges

Ikke la barn skifte batterier.

Ta ut batteriene nar du ikke skal bruke produktet pa lang
tid.

Bruksanvisning
1. Trykk og hold splvknappen for 3 folde ut sonden til rett lin-
jeposisjon nar den er i bruk. Trykk og hold inne splvknap-

pen for & folde sammen sonden nar den ikke er i bruk.
Av/p3: trykk p& Pa/av-knappen for 8 starte driften.

. Alarm: trykk p& Angi-knappen. LCD-skjermen vil vise
SET-symbolet og deretter trykke pd OPP- eller NED-knap-
pen til gnsket temperaturpunkt. Trykk deretter pa
SET-knappen igjen for & lagre dataene, og termometeret
begynner 3 avgi lyd nar den forhdndsinnstilte tempera-
turen er nddd.

C/F: Trykk pd C/F for & endre méaleenheten.

Hold inne: Trykk pa hold knappen for & holde gjeldende av-
lesningsdata. Trykk igjen for & g& tilbake til normal modus.
Etter bruk, drei proben tilbake til fast posisjon

Rengjgring og vedlikehold

Hvis apparatet ikke holdes rent, kan dette ha negativ innvirk-
ning pa apparatets levetid og fare til en farlig situasjon.

w
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Rengjgring

* Unngd at vann kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponentene.

« Av hygieniske arsaker bgr apparatet rengjgres fgr og etter
bruk.

Vedlikehold

 Hvis du ser at apparatet ikke fungerer som det skal eller at
det er et problem, ma du slutte & bruke det, sl& det av og
kontakte leverandgren.

Transport og oppbevaring
 Oppbevar produktet pa et kjalig, rent og tert sted.

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som
blir synlig innen ett ar etter kjgp, vil bli reparert ved gratis
reparasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt
brukt og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har
blitt misbrukt eller misbrukt pd noen mate. Dine lovbestemte
rettigheter pévirkes ikke. Hvis apparatet kreves under ga-
ranti, oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis
[f.eks. kvittering).

| tréd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvik-
ling forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballa-
sje- og dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
N&r produktet tas ut av drift, m& det ikke
kastes sammen med annet husholdningsav-
fall. | stedet er det ditt ansvar 3 kaste avfallet
ved & levere det til et angitt innsamlingssted.
Manglende overholdelse av denne regelen
| m— kan straffes i henhold til gjeldende forskrif-
ter for avfallshdndtering. Den separate innsamlingen og re-
sirkuleringen av avfallsutstyret pa kasseringstidspunktet vil
bidra til 8 bevare naturressurser og sikre at det resirkuleres
pa en mate som beskytter menneskers helse og miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkule-
ring, behandling og miljgvennlig avhending, verken direkte
eller gjennom et offentlig system.

r——1 |kke separer brukte batterier og akkumula-
torer som ikke er innkapslet i det brukte ut-
styret, samt lamper som kan fjernes fra det
brukte utstyret uten & gdelegge det, fra det
brukte utstyret fgr det returneres pa et inn-

e samlingssted. Med mindre det brukte utsty-

ret er separert for 8 klargjgre det for gjenbruk.

HENDI BV
For teknisk informasjon og samsvarserklaeringer, se
www.hendi.com.

SLOVENSCINA

Termometer z zlozljivo sondo

St. HENDI 271308

Varnostna navodila za baterijo

¢ NEVARNOST EKSPLOZIJE! Suhih baterij ne smete ponov-
no polniti ali jih vrgti v ogenj ali v kratek stik.

Baterije ali naprave ne izpostavljajte ekstremni temperatu-
ri, na primer neposredni soncni svetlobi ali ognju. lzdelka
ne postavljajte na vir ogrevanja.

Ce so akumulatorji Ze puscani, jih odstranite iz prostora
za akumulator s Cisto krpo. Baterije zavrzite v skladu z do-
locbami. Izogibajte se stiku z razlito kislino akumulatorja.

Baterije je treba odstraniti iz naprave, preden se zavrze.
Ne odstranjujte vgrajene baterije sami! Prinesite napravo
k usposobljenemu strokovnjaku.

Baterije je treba varno odstraniti.

PREVIDNOST! Ce so baterije nepravilno vstavljene, obstaja
nevarnost eksplozije. Uporabljajte samo enake vrste bate-
rij. Starih in novih baterij ne uporabljajte skupaj in razlicnih
vrst od razli¢nih proizvajalcev.

Baterije vedno vstavite v skladu s (+) in [-) polarnostjo, kot
je prikazano v prostoru za akumulator.

Baterije so Zivljenjsko nevarne, Ce jih pogoltnete. Vse ba-
terije hranite zunaj dosega otrok. Ce baterije pogoltnete,
takoj poiscite zdravnisko pomoc.

Otrokom ne dovolite menjave baterij.

Odstranite baterije, ko izdelka dalj ¢asa ne boste uporab-
ljali.

.

Navodila za uporabo

. Pritisnite in drzite srebrni gumb, da med uporabo sondo
razprete v poloZaj ravne Crte. Pritisnite in drZite srebrni
gumb, da zloZite sondo, ko je ne uporabljate.

. Vklop/izklop: pritisnite gumb za vklop/izklop, da zatnete
delovati.

. Alarm: pritisnite gumb Nastavitev. LCD bo prikazal sim-
bol SET, nato pa pritisnite gumb NAVZGOR ali NAVZDOL
do Zelene temperaturne tocke. Nato znova pritisnite gumb
SET, da si zapomnite podatke, termometer pa se zacne
zveneti, ko je doseZena nastavljena temperatura.

. C/F: pritisnite C/F, da spremenite mersko enoto.

. Zadrzi: pritisnite gumb Zadrzi, da drZite trenutne podatke

o branju. Ponovno pritisnite , da se vrnete v obicajni nacin.

Po uporabi obrnite sondo nazaj v fiksni polozaj.
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Cideenje in vzdrievanje
Ce naprava ni v dobrem stanju Cistosti, lahko to negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo naprave in povzroci nevarno stanje.

Ciscenje
o Preprecite stik vode z elektri¢nimi komponentami.
* Zaradi higiene je treba napravo oCistiti pred in po uporabi

Vzdrzevanje

o Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride do
tezave, jo prenehajte uporabljati, izklopite in se obrnite na
dobavitelja

Prevoz in skladiscenje
« Napravo shranjujte na hladnem, ¢istem in suhem mestu.

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo
v enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popra-
vilom ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je
ohranila v skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno
uporabljena. To ne vpliva na vade zakonske pravice. Ce je za
napravo veljala garancija, navedite, kje in kdaj je bila kuplje-
na, in prilozite dokazilo o nakupu (npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridr-
Zujemo pravico do spremembe izdelka, embalaze in specifi-
kacij dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje

—— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite
izdelka skupaj z drugimi gospodinjskimi od-
padki. Namesto tega ste sami odgovorni, da
odpadno opremo odvrzete na ustrezno zbir-
no mesto. NeupoStevanje tega pravila lahko

| m— kaznuje v skladu z veljavnimi predpisi o odla-

ganju odpadkov. LoCeno zbiranje in recikliranje vase odpadne

opreme v ¢asu odlaganja bo pomagalo ohraniti naravne vire

in zagotoviti, da se reciklira na nacin, ki varuje zdravje ljudi in

okolje.

Za ve€ informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za

recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Pro-
izvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za reciklira-
nje, obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno
bodisi prek javnega sistema.

r—— Nedestruktivno lo€ite izrabljene baterije in
akumulatorje, ki niso zaprti v rabljeno opre-
mo, kot tudi svetilke, ki jih je mogoce odstra-
niti iz rabljene opreme, ne da bi jo unicili, iz
rabljene opreme, preden jo vrnete na zbir-

L1 nem mestu. Razen ce je rabljena oprema lo-

Cena, da jo pripravimo za ponovno uporabo.

HENDI B.V.
Za tehnicne informacije in izjave o skladnosti glejte
www.hendi.com.

SVENSKA

Termometer med vikbar sond

HENDI nr. 271308

Batterisdkerhetsanvisningar

EXPLOSIONSFARA! Torra batterier far inte laddas upp el-
ler kastas i elden eller kortslutas.

Utsétt inte batterier eller apparater for extrema tempe-
raturer, t.ex. frén direkt solljus eller brand. Placera inte
produkten pé en virmekalla.

Om batterier redan lacker, ta bort dem fran batterifacket
med en ren trasa. Kassera batterierna i enlighet med be-
stdmmelserna. Undvik att komma i kontakt med lackande
batterisyra.

Batterierna méste avlagsnas frdn apparaten innan den
skrotas. Ta inte bort den inbyggda batteriet sjalv! Lémna
apparaten till en kvalificerad yrkesperson.

Batterierna ska kasseras pa ett sakert satt.
FORSIKTIGHET! Det finns risk for explosion om batterier-
na satts i felaktigt. Anvand endast samma batterityper.
Anvand inte gamla och nya batterier tillsammans och av
annan typ an olika tillverkare.

Satt alltid in batterierna i enlighet med (+) och (-) polaritet,
enligt illustrationen i batterifacket.

Batterier &r livshotande vid fortaring. Forvara alla batte-
rier utom rackhall for barn. Uppsok omedelbart ldkare om
batterierna svaljs.

L&t inte barn byta batterier.

Ta ut batterierna nar du inte ska anvanda produkten under
en langre tid.

.

Driftsinstruktioner

Tryck och hall in silverknappen for att vika ut sonden till
rakt linjelage nar den anvénds. Tryck och hall in silver-
knappen fér att vika sonden nar den inte anvands.

P&/Av: tryck pa Pa/Av-knappen for att bérja arbeta.

Larm: tryck pd knappen Stall in. LCD-skirmen visar
SET-symbolen och tryck sedan p& UPP- eller NED-knap-
pen till dnskad temperaturpunkt. Tryck sedan p&
SET-knappen igen for att lagra data och termometern bor-
jar uda nar den férinstéllda temperaturen har uppnatts.
C/F: tryck pa C/F for att andra mattenhet.

Hallin: Tryck pa knappen Hall ned for att halla in aktuella
avlasningsdata. Tryck igen for att aterga till normalt lage.
6. Efter anvandning, vrid tillbaka sonden till fast position.

o
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Rengdring och underhall
Om produkten inte halls ren kan det paverka produktens livs-
langd negativt och leda till en farlig situation.

Rengdring

* Undvik att vatten kommer i kontakt med de elektriska kom-
ponenterna.

* Av hygieniska skal bor produkten rengdras fore och efter
anvandning.

Underhall

¢ Om du ser att produkten inte fungerar som den ska eller
om det &r nagot problem, sluta anvanda den, stang av den
och kontakta leverantdren.

Transport och forvaring
o Forvara apparaten pé en sval, ren och torr plats.

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som
blir uppenbara inom ett ar efter inképet kommer att repa-
reras genom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt
att produkten har anvints och underhdllits i enlighet med
instruktionerna och inte har missbrukats eller missbrukats
pa nagot satt. Dina lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om
produkten omfattas av garantin ska du ange var och nar den
képtes och inkludera inkdpsbevis (t.ex. kvitto).

| enlighet med vé&r policy fér kontinuerlig produktutveck-
ling forbehaller vi oss ratten att andra specifikationerna for
produkt, férpackning och dokumentation utan féregéende
meddelande.

Kassering och miljo
—————— Nér prqdukten tas ur bruk far den mtoe kas-
seras tillsammans med annat hushallsav-
fall. Istallet ar det ditt ansvar att kassera din
avfallsutrustning genom att ldmna Gver den
till en utsedd uppsamlingsplats. Underl&-
| — tenhet att folja denna regel kan bestraffas i
enlighet med géllande bestammelser om avfallshantering.
Separat insamling och &tervinning av din avfallsutrustning
vid tidpunkten for kassering kommer att bidra till att bevara
naturresurser och sikerstélla att den atervinns pa ett satt
som skyddar manniskors halsa och miljon.
For mer information om var du kan [@mna in ditt avfall for
atervinning, kontakta ditt lokala atervinningsféretag. Tillver-
karna och importdrerna tar inte ansvar fér materialatervin-
ning, behandling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt
eller genom ett offentligt system.

r—— Seill att forbrukade batterier och ackumu-
latorer som inte &r inkapslade i den anvanda
utrustningen, liksom lampor som kan tas
bort frén den anvdnda utrustningen utan att
forstoras, separeras fran den anvanda ut-

e rustningen innan den ldmnas tillbaka till en

insamlingsplats. Savida inte den anvanda utrustningen &r

separerad for att forbereda den for dteranvandning.

HENDIB. V.
For teknisk information och forsakran om overensstammel-
se, se www.hendi.com.

BbJIFTAPCKU

TepMoMeTbp cbe crbBaeMa CoHAA

Xenpu 6p. 271308

WHcTpykumm 3a 6esonacHocT Ha baTepuata

OMACHOCT 0T EKCINJI03UA! Cyxute batepun He Tpsibea
[a ce npe3apexaar W a Ce U3XBbPAAT B OMbHA UK B
KbCO CbefMHEHMe.

He w3naraiite batepuute unn ypesa Ha eKcTpeMHa TeM-
nepatypa, KaTo Hanpumep OT Mpsika CNbHYeBa CBET/IUHA
1au noxap. He noctassiiTe NpofykTa BbPXY M3TOYHMK Ha
oTONMEHMeE.

Axo BaTepuunTe Beye ca M3TeKW, N3BafeTe MM OT OTAeNe-
HueTo 3a Batepuy ¢ uncta kbpna. Msxsbpnete batepunte
B CboTBETCTBME C pasnopenbute. N3bsrsalite KoHTakT ¢
u3Teknata KucennHa Ha batepusTa.

Batepunte Tpsibea fa bbaaT M3BafeH OT ypeda npeau He-
roBoTO U3XBbLPASHE. He npemaxsalite BrpajeHata batepus
camu! aHeceTe ypefla Ha KBaNNGULIMPaH CreLnanmcT.
BatepunTe Tpsibea Aa ce n3xswbpnsT besonacHo.
MPEANA3JIUBOCT! CuilectsyBa 0nacHoCT OT eKCnnosus,
aKo akymynatopuTe ca NocTaBeHi HenpasuaHo. M3nons-
BaiTe CaMo efiHW W Cblyn Bugose batepun. He usnons-
BaiiTe CTapu 1 HOBM baTepum 3aeflHO 1 OT pasnnyeH TMn oT
Pa3AUYHN NPON3BOAUTENN.

Burarw nocrasaiite batepuute B cvotsercrame ¢ (+) 1 (-]
NONIAPHOCTTA, KAKTO € NOKa3aHo B OTAENEHNETO 3a batepuu.
batepunte ca xuBoOTO3acTpalaBally Npy NOrblaHe.
CobxpaHsiBaiiTe BCuukM baTepum Ha MACTO, HEAOCTBLIHO 33
feua. MoTbpceTe He3abaBHO MenLMHCKa NoMoLl, ako 6a-

TepuuTe ce NorbaHart.
@

.



¢ He no3sonsBalite Ha fieLia Aa CMeHsIT baTepuuTe.
* 13Bapete batepuuTe, KOraTo HsMa fa U3Non3sare npogy-
KTa 3a bNbr NepUog, OT BpeMe.

WHcTpyKumm 3a pabota

. HatucHete 1 3appbxre cpebbpHus bytoH, 3a Aa pasrbHete
COHfaTa [l0 N031LMs Ha NPaBa JIMHNS, KOraTo Ce M3Mos3Ba
Hatuchete 1 3anpbxre cpebbpHust ByToH, 3a da croHete
COHiaTa, KOraTo He Ce 13Mon3Ba.

Bk1./W3ka1.: HatucHete ByTona Bki1./M3k., 3a aa 3anounete
paborta.

Anapma: HatucHete 6ytoHa 3apasaHe. LCD pucnnest
ue nokaxe cumsona SET, cnep koeTo HaTucHeTe byToHa
HATOPE nnn HALLOJY no xenaHata oT Bac TemnepaTtypa.
Cnep ToBa HatucHete 6yToHa HACTPOWKA otHogo, 3a
[a 3anoMHUTE [aHHWTE 1 TepMOMETbPLT 3anoysa fa
3BY4M, Korato ce [OCTUMHe MpeABapuTeNHO 3afajeHata
TeMneparypa.

C/F: HatucHete C/F, 3a 4a npomeHuTe MepHaTa eavH1La.
3agbpxaHe: HaTucHete 6ytoHa 3apbpxaHe, 3a fda
3a/ibpXHTe TekyliuTe AaHHN 3a YeTeHe. HaTucHeTe 0THOBO,
3a J1a Ce BbpHeTe B HOPManeH PexinM.

Cnepnynotpeba 3aBbpTeTe coHflaTa 06paTHO BbB GUKCUPaHO
MONOXKEHNME.

o
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MouncTBaHe 1 NopApbLXKKA

AKO ypedsT He ce NoAAbpXa B 406po CbCTOAHME Ha YMCTOTa,
ToBa MoXe fia nosausie HebnaronpusTHo Ha X1BoTa Ha ypesa
11 1a 0Befje 0 0NacHa CUTyaLus.

Mouncreane

* /136arBaiiTe KOHTaKT Ha BOAa C esleKTpu4eckuTe Kommno-
HEHTK.

* o XMreHHW NPUYMHM ypeabT TpsibBa a ce NOYMCTU Npean
u cnep ynotpeba.

Mopapbxka

* Ako BMAnUTE, Ye ypeawT He paﬁom nNpasunHo nau ve nma
ﬂpOﬁﬂeM. CcnpeTe [a ro w3nonssate, U3KMOYeTe Mo u ce
CBbpXeTe C A0CTaBymMKa

TpaHcnopTupaHe 1 CbXxpaHeHue
. CbXpaHﬂBaMTe ypena Ha xnagHo, YMCTo M CyX0 MACTO.

FapaHuusa

Bceku pedekt, 3acarauy GpyHKLUMOHANHOCTTA Ha ypesa, KoTo
ce BWX/a B paMKuTe Ha efjHa rofuHa Cnef nokynkarta, e
6b,£l€ peMoHThpaH 4pe3 6esnnaten PEMOHT 1K 3aMdHa, npu
ycnosue 4e ypenbr e 6un n3nonssax u noAAbpXaH B CbOT-
BETCTBME C MHCTPyKUMMTE 1 He € 6un 3ﬂ0yﬂ0Tp€69{BaH nnun
yﬂOTpeijBaH N0 HUKaKbB HauyuMH. BawnTe 3akoHOBM npasa He
ca 3acerHatin. Ako ce u3KcKBa rapaHLus Ha ypesa, nocoyete
Kb/le W Kora e 3akyneH 1 fobaseTe [oKa3aTencTso 3a nokynka
[Hanp. pasnuckal.

B cboteeTcTBME C HawaTa noanTHika 3a HernpekbCHaToO pas-
paﬁoTBaHe Ha NpoAyKT\ HMe Ch 3ana3Bame NpaBoTo fa Npo-
MeHaMe be3 npeaunssectue cneuwd}mauwme Ha NpoaykTa,
onakoBkaTa v JoKyMeHTauusTa.

U3xBbpnsiHe 1 OKONHa cpepa
— Mpu nssexpaHe ot ynotpeba Ha ypesa, npo-
AYKTBT He Tpﬂ6Ba Aa Ce U3XBbpsa 3aefiHo C
Apyri butosn oTnaabLy. Bmecto Tosa, Bawa
0TFOBOPHOCT € Aa U3xebpAuTe 0bopyaBaHeTo
33 0TNagbLy, KaTo ro NpefaaeTe Ha onpeae-
L= NeH NyHKT 3a Cb6MpaHe Hecnassa+eTto Ha
TOBa NpaBuio MOXe Aa 613}3,8 CaHKLMOHMPaHo B CbOTBETCTBUE
C NpUNoXxXummnTe paanopeﬂﬁw 3a U3XBbpnaHe Ha oTnagbuu
PaspgentoTo cbbupate 1 peunkaupate Ha Baweto obopyasa-
He 3a 0TNaAbUM N0 BpeMe Ha U3XBBPASHETO Le NOMOrHe 3a
3aNa3BaHeTo Ha NPUPOAHNTE PECYPCH U 33 rapaHTUpaHe Ha
peunknnpaHeTo UM no Ha4vuH, KOMTO 3aunTaBsa 40BeLWKOTO
3[ipaBe 1 OKosHaTa cpefa.
3a noseye MHEIJOPMBU,VIQ 33 TOBa Kbjle MOXeTe Aa 0CTaBuTe
oTnafbuunTe CU 33 peunknmpaHe, Mong, CBbpPXeTe ce C MecT-
HaTa KoMNaHus 3a cbbupake Ha oTnagbum. NponsoguTenute
1 BHOCUTENIUTE He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a peuukaupaHe, Tpe-
TpaHe 1 M3XBbPNAHE Ha OKOJiHaTa cpefa, HUTO AMPEKTHO,
HWTO 4Ype3 oﬁu.\ecmeHa cncTema.

1 Mong, pasgenete bespaspywntento uspas-
XoaBaHuTe GaTepwm W akyMmynaTopu, KouTo He
Ca 3aTBOPEHN B U3M0N3BAHOTO oﬁopy,uBaHe.
KaKTo W namnuTe, KoWUTo MoraT fa bvaat us-
BafeHW 0T w3nonssaHoto obopynsaHe, be3
R fia 6bAaT yHULLOXEHM, OT M3N0A3BaHOTO 060-
pyABaHe, npean na ro BbpHeTe B MYHKT 3a CbﬁMpaHe. OcseH
ako M3N0N3BaHOTO 060py,uBaHe He e 0TAeneHo, 3a Aa ce nofa-
roTBY 33 NOBTOpHa ynoTpeba

HENDI Polska Sp.z 0.0.
3a TexHnyecka NHGOpPMaLMA 1 AeKaapalnm 3a CboTBETCTBUE
BUXTe www.hendi.com.

PYCCKUM

7 €O cKl 30HAOM

Tep TP uMdp
N2 HENDI 271308
Ocobble ykasaHus, Kacatowuecs batapeek

OMACHOCTb B3PbIBA! Cyxue akkymynsatopsi He LOMXKHBI
nepesapaxarbca, 6pOCaTbCﬂ B OMOHb MK 3aKOpavynBaTbCA.
He nopasepraiite 6atapen nnu npubop BO3AENCTBIIO 3KC-
TpeManbHbIX TeMNepaTyp, HanpuMep, MpsiMbIX COHEUHbIX
syqeit uan orHs. He nomewlalite usgenne Ha WCTOYHWK
Harpesa

Ecnu 6aTapeu yxe npoteknu, nssnekuTe ux 13 batapeitHo-
ro 0TCeKa YUCTO TKaHbl. YTUnu3upyiite batapen B cooT-
BETCTBUM C NONOXeHWsAMU. M3beraiiTe KoHTakTa ¢ nporeka-
10LLeI1 KNCNOTOM akkyMynsiTopa

Batapeun fonxHbl BbITh yaaneHsl U3 yCTpoMCTBa nepef ero
yTunusaumeit. He nssnekaiite BCTpoeHHylo baTapeto camo-
cTosiensHo! OTHecuTe yCTPOICTBO K KBaNNGULMPOBAHHOMY
cneunanncry.

bBatapen pomxHbl 6biTh yTUAM3MPOBaHEI BesonacHeiM 06-
pasoM.

C OCTOPOXXHOCTbH! Mpu HenpasuibHoit ycTaHoBke ba-
Tape&l CyllecTByeT onacHOCTb B3pbiBa. MCHOJ’IbBy;\TE TONbKO
6aTapeM TOro e Tnna. He MCHOJ’IbEyl;\Te BMECTe CTapble 1
HOBble GaTapeM APYroro tmna ot pa3Hbix npomaeo,qweneh.
BCQI’,D,a BCTaBNglTE ﬁaTapeM B COOTBETCTBMW C NONAPHO-
ctoio [+) v (-], Kak nokasaHo Ha pucyHke B akkyMynATOPHOM
oTCeke.

Mpu npornaTeiBaHuy batapen npefcTaBnsioT yrposy Ans
KU3HU. XpaHMTe BCe 6aTapev1 B HELOCTyNnHOM And LLETEIZ
mecte. [py npornatsiBakny batapeii HeMeaneHHo obpati-
Techb 3a MeIMLMHCKOIM NOMOLLbIO.

He nossonsiite aetam MeHaTs batapen.

Ecnu Bbl He cobupaeTech ncnonb3osaTh U3fenve B Teye-
HWe QJINTeNIbHOTO BpeMeHW, U3BneknTe 6aTapeM.

WHcTpyKumm no akcnnyatauum

. Haxmute 1 ypepxusaiite cepebpuctyio kHonky, 4Tobbl
pa3BepHyTb 30H[ B NONOXEHWe NPAMOI NMHUM BO BpeMs
1Ccnonb3oBanus. Haxmute n yaepxusaite cepebpuctyio
KHOMKY, YTOBbI CNOXNTB 30H[, KOTAA OH He UCNOMb3yeTCs.
Bkn./Bbiks1.: HaxmuTe kHomky Bks./Boikn., utobsl Hauats
pabory.

. ABapuiiHblit curian: HaxuuTe kHonky Set. Ha XXK-gucnnee
otobpasutcs cumson SET, a 3atem HaxmuTe kHonky BBEPX
unu BHI3 no HyxHoi TemnepaTypbl. 3aTeM CHOBa HaxMnTe
kHonky SET, 4ToBbl 3anoMHWUTL faHHble, W TepMoMeTp
HauYHeT 3By4aTb, KOrAa DyfeT JOCTUTHYTa NpeaBapUTeNbHO
3a/)aHHas Temneparypa.

C/F: Haxxmute C/F, 4T0bbl U3MEHUTB €ANHILY U3MEPEHNS
YnepxaHue: HaxmuTe KHOMKY YaepxaHie Ans yaepxaxus
TeKyLUMX AaHHbIX Mokasanui. Haxmute eue pas, 4Tobel
BEPHYTLCSH B HOPMaIbHbI pexum

MNocne wncnonb3oBaHns noBepHuTe 30HA 0bpaTHo B
rKCMpoBaHHOE NONOXEHME.
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OumcTka 1 TexHnueckoe 0bcnyxuBaHue

Ecnu npnbop He HaXoANTCS B XOPOLLIEM COCTOSIHIM, 3TO MOXET
HEraTMBHO MOBJIMATL Ha CPOK CJ'I\/)KGb\ ﬂpMBopa v npnsectn K
onacHoin cutyaumn.

Oumcria

* [13beraiite nonajaHns BOfbl Ha 3NeKTpUYeCKMe KOMMO-
HEHTbI.

* B uensx cobnionenuns rurviensl npubop cnefyer 4ncTUTL fo

nnocne NCNoNb30BaHUA.

TexHuyeckoe obcnyxusanme

* Ecnn Bbl BUguTe, 4T0 Npubop He pabotaeT fonxkHbIM 06pa-
30M WA YTO BO3HWMKNA Npobnema, npekpaTnTe ero Ncnonb-
30BaHue, BbIKIKOYMTE €ro 1 OﬁpaTMTECb K NOoCTaBLMKY.

TpaHCnopTMpOBKa U XpaHeHue
* XpaHuTe Npubop B NPOXNAfHOM, YNCTOM U CYXOM MecTe.

FapaHTua

TNiobble fedekTsl, BAMALIME HA GYHKLMOHANLHOCTL Npubopa,
KOTOPbIE CTAHOBSTCS O4YEBUAHBIMU B TEUEHUE OLHOTO roAa Mno-
cne nokynku, ByayT ycTpaersl nytem GecniaTHoro pemoHTa
VAW 3aMeHbl NpK ycnoBuK, 4to npubop Bl MCNonb30BaH ¢
obcnyxuBascs B COOTBETCTBIN C MHCTPYKLMSMM, @ Takke He
1CMOABb30BANCS HE N0 HAa3HAYEHMIO AN He MO Ha3HaYeHMo.
Baluu 3akoHHble npasa He 3aTparusatoTcs. Ecan Ha npubop
PaCMpoCTpaHseTcs rapaHTus, ykaxuTe, rae v Korga oH Obu
npuobpeTeH, 1 NPUNOXUTE NOATBEPXAEHHE Nokynku (Hanpu-
Mep, KBUTaHLMIO).

B cootBeTtcTBUM € Halel NoauTUKO HenpepbiBHOM pa3pa-
60TkM NpoAyKUMM Mbl OCTaBAsieM 3a coboit NpaBo M3MeHATb
cneundukaumu NpogyKLuMu, ynakoBku 1 JoKyMeHTauun Ges
npeABapuUTENbHOMO YBEAOMIIEHNS.

YTUnU3auums 1 3aliuTa oKpyXKaiowei cpefibl

————— [pv BeIBOAE Npubopa 13 akcnayaTaUun u3-
[lenne HeNb3qa YTUAU3UPOBaTh BMeCTe C Apy-
rumMu BbITOBBIMI OTXOAaMW. BMecTo 3Toro Bbi
HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a YTUAM3ALMIO Ba-
wero 0b0pyaoBaHNS NS OTXOLOB, Nepesas
€r0 B Ha3HaueHHbI NyHKT cbopa. Hecobnio-
[leHie 3TOro NpaBuna MOXeT NoBedb 3a coboli HakasaHue B
COOTBETCTBUM C MPUMEHVMBIMU NPaBUAAMN YTUAN3ALMK OT-
xon08. OTaensHbiit cbop v nepepaboTka Batwero obopysosa-
HWS AN OTXOZ0B BO BPEMS YTUAM3ALLAN MOMOXET COXPaHUTL
NpUpOAHbIE pecypcsl 1 obecneunTs ero nepepaboTky Takum
06pa3oM, YTobbl 3aLMTUTL 3[0POBbE YeNoBeKa W OKpyxato-
Luyio cpepy.

[Ins nonyyeHns 4oNOAHUTENBHON MHOPMALN O TOM, /e Bbl
MOXeTe CAlaTb 0TX0Abl ANs nepepaboTki, 0bpaTuTech B MecT-
Hylo KoMMaHuio no cbopy oTxofoB. ponsBoaAUTENM 1 UMMOP-
Tepbl He HEeCyT OTBETCTBEHHOCTU 3a nepepaboTky, obpaboTky
1 9KONOruYeckue yTUAN3aLmio, Kak HanpsiMyio, Tak 1 yepes
obLiecTBeHHYI0 CUCTeMY.

r———— Hepaspywaiowe otaenute oTpaboranHbie ba-
Tapey 1 akkyMynsTopbl, KOTOpble He 3aKiio-
YeHbl B UCMOb30BaHHOE 000pyAoBaHMe, a
Takxe Namnbl, KOTopble MOryT BbiTb M3BNEYe-
Hbl M3 1CMONb30BaHHOrO 0bopyaoBaHs be3
L 1 YHUUTOXEHNS, OT MCMOSIb30BAHHOMO 060-
pYAOBaHWs Nepef BO3BPATOM B NyHKT cbopa. Ecau ncnons3o-
BaHHoe 000pyfoBaHMe He OTAEEeHO ANs MOATOTOBKM K Mo-
BTOPHOMY MCMOSIb30BAHMIO.

HENDI Polska Sp.z 0.0.

[ns nonyyeHns TexHuyeckoi MHdOpMaLMM 1 ceptuukata
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GB:NOTE: This manual is translated from original English
manual using Al and machine translations.

DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen
Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzun-
gen Ubersetzt.

NL:OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de
originele Engelse handleiding met behulp van Al en
machinevertalingen.

PL: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony
z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy
uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.

FR: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel
original en anglais a l'aide de UA et de traductions
automatiques.

IT: NOTE: Questo manuale é tradotto dal manuale originale
ininglese utilizzando lintelligenza artificiale e le tradu-
zioni automatiche.

RO:NOTA: Acest manual este tradus din manualul original
in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR:IHMEIOZH: Auto To eyxelpidio peTappazerat ano 1o
npWTOTUNO ayYALKO EYXELPdL0 XpnotponotwvTag Al Kat
QUTOHATEG HETAPPATELG.

HR:NAPOMENA: Ovaj priru¢nik je preveden iz izvornog
engleskog prirucnika s Al i strojnim prijevodima.

CZ: POZNAMKA: Tato pFirucka je prelozena z pivodni
anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strojovych
prekladd.

HU:MEGJEGYZES: Ez a kézikényv az eredeti angol ké-
zikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi
forditasok segitségével.

UA: MMPUMITKA: Lleit nocibHnk nepeknapaetbes
3 OpUriHaNbHOrO aHNIACbKOro NoCibHMKa 3
BUKOPUCTAHHSAM LUTYYHOTO iHTENEKTY Ta MalLMHHOIO
nepeknagy.

EE: MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on talgitud originaal
inglise keeles, kasutades Al ja masinate tolkeid.

LV: PIEZIME: 57 rokasgramata tiek tulkota no originalas

anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga

intelekta un velas masinas tutkojumus.

PASTABA: Sis vadovas iSverstas i$ originalaus anglu

kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj

vertima.

PT: NOTA: Este manual é traduzido do manual original em
inglés utilizando IA e traducdes de maquinas.

ES: NOTA: Este manual esta traducido del manual original
en inglés utilizando IAy traducciones automaticas.

SK: POZNAMKA: Tato prirucka je preloZena z povodnej
anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a
strojového prekladu.

DK:BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale
engelske vejledning ved hjeelp af Al og maskinoversaet-
telser.

Fl: HUOMAUTUS: Tama opas on kaannetty alkuperdisesta
englanninkielisestd oppaasta kdyttaen tekoalya ja
konek&annoksia.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale
engelske handboken ved hjelp av Al og maskinoverset-
telser.

Sl: OPOMBA: Ta priro¢nik je preveden iz izvirnega angles-
kega priro¢nika z uporabo umetne inteligence in strojnih
prevodov.

SE: NOTERA: Denna handbok &r éversatt frén den engelska
originalmanualen med Al och maskindversattningar.

BG:3ABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NpeBeAeHo 0T
OPUTMHANHOTO aHIMNIACKO PbKOBOACTBO C NoMoLuTa Ha Al
1 MalUMHHW NpeBoau.

RU:MPUMEYAHME: 310 pykoBoacTBO NepeBefeHo U3
OPUTMHANBHOMO PYKOBOACTBA Ha aHMIMICKOM A3bIKe C
ucnonb3oBaHnem MM 1 MalwnHHbIX NepeBofoB.

LT:

jay

GB: Changes, printing and typesetting errors reserved.

DE: Anderungen und Druckfehler vorbehalten.

NL: Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

PL: Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedow
drukarskich w instrukcji.

FR: Variations et fautes d'impression réservés.

IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione
riservati.

RO: Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli de
imprimare.

GR: Me enpUuAagn alayav, AaBav ekTinwong Kat
aTowxetoBeaiag.

HR: Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU: Véltozasok, nyomtatasi és beallitasi hibak fenntartva.

UA: Momunku B apyky Ta apyky 3bepexeHo.

EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.

LV: Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas kludas rezer-
vétas.

LT: Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra
rezervuotos.

PT: Alteracdes, impressao e erros de digitacdo reservados.

ES: Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

SK: Zmeny, tla¢ a chyby preprudenia sd vyhradené.

DK: £ndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserve-
ret.

Fl: Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

NO: Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.

Sl: Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtip-
kanja so rezervirane.

SE: Andringar, utskrift och instéllningsfel reserverade.

BG: 3anaseHu ca npoMeHu, neyaT v TUMOBY rPeLIKy.

RU: M3meHeHWs, neyat u BepcTkM OWMBKM 3aluMLLeHbl.
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